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Канец калектыўнага кіраўніцтва? 


Ад часу ўпадку ці «адрачэньня» Ма- 
ленкова, Захад уважна сочыць за каж- 
ным рухам Масквы, стараючыся адга- 
даць намеры новага савецкага ўраду. 
Пытаньне гэтае ня менш цікавае й для 
насе. 


Замала прайшло часу каб магчы ска- 
заць штосьці пэўнае, акрамя аднаго: гэтыя 
Зьмены ня пройдуць бясьсьледна, як у 
нутраным жыцьці Савецкага Саюзу, так 
і на міжнародным форуме. Асноўнае пы- 
таньне, якое задае сабе палітычны сьвет 
Захаду, наступнае: крамлёўская перата- 
соўка была абумоўлена нутраным, Ці 
міжнародным палажэньнем? Бадай усе 
назіральнікі згаджаюцца, што нутраныя 
справы былі галоўнай прычынай зьме- 
наў, тымбольш, што Маленкоў у сваёй 
дэклярацыі сам палажыў націск на іх, 
самаабвінавачваючыся ў недахопе да- 
сьветчаньня ў кіраваньні дзяржаўнымі 
справамі ды бяручы на сябе адказнасьць 
за правал сельскагаспадарсксй палітыкі. 
Пацьвярджае гэта й той факт, што коль- 
кі дзён перад упадкам Маленкова, быў 
адкліканы із становішча міністра ганд- 
лю- Мікаян. Гэты апошні падтрымоўваў 
эканамічную лінію Маленкова, які быў 
прыхільнікам разьвіцьця лёгкай інду- 
стрыі, г. зв. «шырпатрэбу», каб хоць 
крыху падняць жыцьцёвы ўзровень не- 
задаволенага насельніцтва, Хрушчоў-жа 
ўжо некалькі разоў бескампрамісова за- 
яўляў аб патрэбе націску на цяжкую ін- 
дустрыю, што азначала зварот да сталін- 
скае палітыкі. Гэта ўсё даводзіла аб іс- 
наваньні канкурэнцыі дзьвюх лініяў 
якія выключалі адна другую. 


Ня трэба аднак ігнараваць і тога, што 
вонкавая палітыка бралася напэўна так- 
сама пад увагу пры адсоўваньні Мален- 
кова. Яшчэ да ягонага адыходу, рэха 
крамлёскіх непаладкаў камэнтавалася 
на Захадзе якраз з гэтага гледзішча. 
Хрушчоў прадстаўляўся, як прыхільнік 
больш войстрай палітыкі ў вадносінах да 
Захаду, будучы перакананым, што ма- 





гутнасьць савецкага блёку зьяўляецца 
для гэтага дастатковым атутам. 


Ня гледзячы, што колькі дзён перад 
упедкам Маленкова, Хруцічоў запэўні- 
ваў заходніх журналістых аб своёй міра- 
любнасьці, прамова Молатава, пасьля 
дэклярацыі Маленкова аб сваёй няздоль- 
насьці кіраваць дзяржавай, гаворыць ад- 
варотнае. Прамовай гэтай Молатаў пачаў 
дыскусію аб вонкавай палітыцы ў Вяр- 
хоўным Савеце СССР. Ён самаўпэўна 
заявіў, што зь мілітарнага гледзішча, 
СССР ня мае падставаў баяцца Захаду. 
Адзін сказ ягоны асабліва характэрны, 
калі браць пад увагу пэрспэктывы на 
будучыню. Гаворачы аб эвэнтуальнай 
вайне, ён сказаў: «Загіне ня сусьветная 
цывілізацыя, колькі-б яна ні пацярпела 
ад новай агрэсіі, а загіне тая гнілая сы- 
стэма, зь ейнай насычанай крывёй ім- 
пэрыялістычнай асновай, іцто аджывае 
свой век». Нельга інтэрпрэтаваць гэтага 
сказу інакш, як адказ Маленкову, які ў 
сакавіку мінулага году заявіў: «Пры су- 
часных сродках вайны, гэтая апошняя 
азначае пагібель сусьветнай цывіліза- 
цыі». Да гэтага трэба было-б дакінуць 
заяву новага старшыні міністраў Булга- 
ніна аб салідарнасьці Савецкага Саюзу 
з камуністычным Кітаем у справе Фар- 
МмОЗыЫ. 


З гэтага выніхае, што шукаючы пры- 
чынаў крамлёўскіх зьменаў, нельга 
разьдзяляць нутраных справаў ад вон- 
кавае палітыкі Савецкага Саюзу. Зва- 
рот да цяжкое прамысловасьці азначае 
яшчэ болыцы націск на ўзбраеньне, мэта 
якога ведамая. 


Дуэль Хрушчоў-Маленкоў, зь іхным 
рознымі палітычна-эканамічнымі лінія- 
мі, выйграў Хрушчоў. Гэта, як мы ўжо 
казалі, азначае зварот да сталінскай лі- 
ніі. Адзіная навіна, гэта плян Хрушчова 
асваеньня цалінных земляў. Ён аднак не 
зьмяняе асноўнага кірунку, бо дзяржаве 
каштуе ён мінімум. 

Як-жа трэба разглядаць новыя поста- 


ці на кіруючых становішчах -- Булга- 
ніна й Жукава? Ці гэта мае азначаць ка- 
лектыўнае кіраўніцтва партыі й вайско- 
вай эліты, як гэта інтэрпрэтуюць нека- 
торыя заходнія журналістыя? Аднак 
бальшыня палітычных колаў трымаецца 
думкі, што ў запраўднасьці Хрушчоў 
адзін трымае цяпер ў руках усю ўладу. 
Цьверджаньне гэтае абаснаванае тым, 
што ад часу заняцьця становішча сакра- 
тара ЦЕ КПСС, Хрушчоў пасьлядоўна 
праводзіў лінію цэнтралізацыі ўлады, 
што раз больш узмацняючы свой уплыў 
ува ўсіх галінах жыцьця СССР. 

Каб сканеалідаваць сваю ўладу, Ста- 
ліну спатрэбілася было 10 гадоў. Гэта 
быў жудасны пэрыяд чыстак, расстрэ- 
лаў, высылак. Калі Хрушчоў запраўды 
стаў на шлях Сталіна, дык такі новы 
пэрыяд няўхільны, калі ня будзе ён пе- 
рарваны вайной, выкліканай тым-жа 
Хрушчовам. Цяжка сказаць, што з гэ- 
тых двох больш страшнае. 

Паводля «Зюддойчэ Цайтунг», «...курс 
Маленкова даў быў нерасейскім нацыя- 
нальнасьцям у паасобных рэспубліках 
магчымасьць большага ўдзелу ў кіра- 
ваньні й адказнасьці...» Ня ведаем, 
колькі ў гэтым праўды. Калі й было 
так, дык новы курс Хрушчова не праро- 
чыць нічога добрага і ў гэтым кірунку. 

У.С. 


Крыху выясьненьняу 


У СПРАВЕ ДЗЕЙНАСЬЦІ ВЫДАВЕЦТВА «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» 


Дайшлі да нас весткі, што некаторыя 
нашыя суродзічы ў Ангелыцчыне пачы- 
наюць паважна застанаўляцца, ці варта 
далей даваць грошы на падпісныя лісты 
Выдавецтва «Бацькаўшчыны». Вось, ка- 
жуць яны, час ідзе, а далейшых кніжак, 
аб якіх паведамляла «Бацькаўшчына» й 
на выданьне якіх рассылала падпісныя 
лісты, усё яшчэ няма. 

Нецярплівасьць нашых суродзічаў тут 
зусім зразумелая. Мне, аўтару гэтых 
радкоў, ці раз прыходзілася яе перажы- 
ваць і, ясна, ня без нараканьняў на вы- 
давецтва, ня без пасуджаньня, як гэта 
робяць нашыя «Ангельцы», у злой волі 
выдаўцоў і г. д. І гэтак я думаў да таго 
часу, пакуль ня прыйшлося сутыкнуцца 
асабіста з выдаўцамі, ці дакладней ка- 
жучы, з выдаўцом, рэдактарам, карэкта- 
рам і г. д. -- усё гэта ў ваднэй асобе. 
Пры гэтым ня трэба забывацца, што ўсе 
вылічаныя (ды і ня вылічаныя) функцыі 
прыходзіцца выконваць, як пабочныя, 
г. зн. паза нармальным васьмігадзінным 
днём працы, якой «выдавецтву» трэба 
зарабіць на пражыцьцё. 

Тут ня йдзе аб якуюсь абарону выда- 
вецтва. Калі хто мае найменшае паняць- 
це аб друкарскай справе, аб тых этапах, 
якія трэба прайсьці, каб кніжка здабы- 
ла той выгляд, у якім яе атрымоўвае чы- 





Мора галечы, 


і чарвякі 


У рамане «Язэп Крушынскі» Зьмітра- 
ка Бядулі адзін з гэрояў, пралетар Дра- 
чык кажа: «Наша камуна акурат пры- 
гожы яблык. Папрабуйце гэты яблык 
раскусіць і знойдзеце чарвякоў». Словы 
гэтыя былі сказаныя Драчыкам у самым 
канцы 20-х гадоў, калі грымелі бубны 


Да дэкады беларускага мастацтва у Маскве 


Нацыянальныя дзесяцідзёньнікі -- дэ- 
кады ў Маскве, дзе, між іншага, і даецца 
паказ нацыянальнага мастацтва, утвора- 
ны ў першую чаргу з рэкдямна-прапа- 
гандоваю мэтаю савецкага ўраду, каб за- 
дэманстраваць перамогу ленінска-сталін- 
-ескай нацыянальнай палітыкі. З аднаго 
боку ўсялякая запраўды нацыянальная 
думка й пачуцьцё жорстка перасьледва- 
юцца, шчырая любоў да Бацькаўшчыны 
называецца «нацдэмаўшчынай» і выклі- 
кае высылку ў канцэнтрацыйны лягер 
ці выгнаньне, а з другога боку афіцый- 
на, партыя і ўрад СССР мусяць час зд 
часу даваць паказы нібы-та прыхільных 
адносін да народаў свае дзяржавы, каб 
навонкі замаскаваць экстэрмінацый- 
насьць свае нацыянальнае палітыкі. 
Звычайна, ідзе вельмі строгі падбор рэ- 
пэртуару для дэкад, паказваецца толькі 
тое, што мае выразна савецкі характар, 
сацыялістычны Зьмест і ідэю і толькі 
дазваляецца, ды таксама пасьля цэнзур- 
най праверкі, перадаць гэтую ідэю ў на- 
цыянальнай мове, фальклёрных, народ- 
ных сказах і формах. Аднак некаторыя 
шчэлкі свабоды ўсёткі ў гэтых дэкадах 
можна выкарыстаць і таму нацыяналь- 
ныя рэспублікі чакаюць на гэтыя дэка- 
ды, якія адбываюцца раз на дзесяць- 
пятнаццаць год, каб выкарыстаць маг- 
чымасьць стварыць штосьці легальна ў 
нацыянальным духу. 


Пеыцая дэкада беларускага мастацтва 
адбылася ў 1940 годзе, неўзабаве перад 
другой сусьветнай вайной і, дзякуючы 
ўмеламу выкарыстаньню нашымі маста- 
камі легальных і паўлягальных шчэлак 
і дзірак, была даволі яскрава й шырока 
паказана беларуская мастацкая культу- 
ра ў галіне музыкі, опэры, драматургіі, 
малярства і гэтак далей. Паводля вод- 
клікаў і рэцэнзіяў цэнтральнага друку, 
Першая Беларуская Дэкада ня толькі 


(З радыёвай хвалі «Вызваленьне») 


была надзвычай удалай, але і зьявілася 
гістарычнаю датаю, якая высунула Бе- 
ларускую культуру на адно зь першых 
месцаў сярод народаў СССР. 

З таго часу прайшло бадай што 15 год, 
і толькі ў лютым месяцы гэтага году бы- 
ла вызначана ў Маскве другая дэкада 
беларускага мастацтва. Праўда, тэрмін 
другой дэкады быў вызначаны яшчэ на 
1952 год, потым перанесены на 1953, по- 
тым -- на 1954 і ўрэшце -- на 1955 год. 
Прычынай пераносаў была непадрыхта- 
ванасьць Беларускай Рэспублікі. Справа 
ў тым, што пасьляваенныя гады выявілі 
ня рост, а заняпад беларускага мастацтва 
і ўсе дасьледаваньні з цэнтру падымалі 
ці раз гэтае трывожнае й вострае пы- 
таньне, пытаньне аб адставаньні й кры- 
тычным стане мастацтва Савецкае Бела- 
русі. 

Цяпер, паводля сьцьверджаньняў міні- 
стра культуры БССР Кісялёва, «дзяку- 
ючы штодзённаму кіраўніцтву й дапамо- 
зе партыі і ўраду, -- як ён казаў, -- усе 
віды мастацтва й літаратуры Беларусі 
ўзьняліся на яшчэ больш высокі ідэйна- 
мастацкі ўзровень». Але штосьці мала 
пэўнасьці ў гэтым. Дастаткова параў- 
наць рэпэртуар першай і другой дэка- 
даў. 

На періцай дэкадзе былі паказаны ча- 
тыры арыгінальныя беларускія опэры, 
напісаныя на працягу двух год перад 
дэкадаю: «Кветка шчасьця», «Міхась 
Падгорны», «У пушчах Палесься» і «Ка- 
цярына». Да апошняе-ж дэкады пад- 
рыхтавана толькі адна опэра «Дзяўчына 
з Палесься», якая мае даволі даўгую й 
нешчасьлівую гісторыю. Напісана яна 
была кампазытарам Цікоцкім у 1943 го- 
дзе, у 1944 годзе ўпяршыню была пастаў- 
лена ў Менску пасьля таго, як Менск 
пакінулі Немцы. Называлася гэтая опэ- 
ра тады «Алеся» і расказвала аб гераіч- 


ным учынку беларускай дзяўчыны-пар- 
тызанкі, звычайна ў савецкім ідэйным 
кірунку. На працягу дзесяці год гэтая 
опэра перараблялася, рамантавалася, ад- 
наўлялася. Галоўнаю прычынаю гэтага 
было ідэялёгічнае выпраўленьне опэрна- 
га лібрэтта, якое рабіў Пятрусь Броўка. 
Ня гледзячы на артадаксальнасьць і 
прававернасьць Броўкі партыйнага 
літаратара, якому была даручана пасада 
старшыні беларускіх савецкіх пісьмень- 
нікаў -- і ён ня змог поўнасьцяй зада- 
воліць партыйныя колы, Цікава тое, што 
перад самай дэкадай яшчэ часапіс «По- 
лымя» падаваў, што «над удасканалень- 
нем опэры , Дзяўчына з Палесься” -- бы- 
лой , Алесі” прадаўжае працаваць 
кампазытар Цікоцкі». Пасьля ўсяго гэ- 
тага цяжка паверыць у мастацкую вар- 
тасьць такой опэры. 


Трэба зьвярнуць увагу і на лік твор- 
чых беларускіх музычных працаўнікоў. 
У сваім актыве на першай дэкадзе яны 
мелі да дваццаці кампазытараў, а цяпер 
іх ледзь назьбіраецца дзесятак. Паказ 
беларускай мастацкай самадзейнасьці 
таксама зьніжаны ў параўнаньні з пер- 
шаю дзкадай. Тады выступалі чатыры 
гурткі -- два вясковыя і два вайсковыя; 
цяпер, згодна з праграмай, будуць вы- 
ступаць толькі два гурткі, зь якіх чыста 
нацыянальна-беларускім можна лічыць 
толькі хор калгасу Тураўскага раёну. 
Другі-ж гурток Гомельскага Палацу 
Культуры вельмі пярэсты па сваім скла- 
дзе. Таму ў бягучай дэкадзе робіцца на- 
ціск на выступы драматычных тэатраў і 
беларускіх пісьменьнікаў, якім словамі 
лягчэй праслаўляць партыю й “радас- 
нае» жыцьцё на Беларусі. Як гэта заўсё- 
ды бывае, афіцыйнае справазданьне з 
дэкады будзе разводзіць дэмагагічную 
прапаганду, зусім працілежную запраўд- 
насьці. М. Травень 


горы золата 
У ЯйЛЫКу 


калектывізацыі Беларусі. Сяньня Бела- 
русь даўно ўжо скалектывізаваная, во- 
рагі пераможаны, а ў «прыгожым яблы- 
ку» спакойненька разгадоўваюцца чар- 
вячкі. Іх там ужо столькі, што й лупіна 
робіцца цеснай, а, як выглядае, на апэ- 
рацыю ўжо Запозна, 

Бюракратызм ад даўжэйшага часу 
стаўся неадлучным спадарожнікам са- 
вецкае дзяржавы, і змаганьне супраць 
яго што раз то цяжэе. У артыкуле «Адзін 
робіць, сем ляжыць» (гл. «Б-на» з “. 1. 
55) гаварылася аб спробах бальшавіцка- 
га ўраду на Беларусі шляхам адміністра- 
цыйных рэформаў аздаравіць крыху 
«чарвячнае» палажэньне. Сёга-тога ўда- 
лося злавіць за хвост ды «ўгаварыць», 
каб ён «згадзіўся» пайсьці, скажам, за- 
мест паперкі разносіць, цягаць цэглу на 
будаўніцтве. Аднак «чарвякі» гэтыя ў 
васнаўным -- публіка вёрткая, і яны 
лёгка высьлізгваюцца з пальцаў урада- 
вых пастановаў. Каб не хадзіць далёка 
па прыклад, возьмем «Зьвязду» зь Т“. 1. 
55 і гляньма, як выглядае справа зма- 
ганьня супраць разбухлых штатаў бела- 
рускіх савецкіх установаў: 


«Беларуская Рэспубліканская кантора 
»Галоўабутакгандлю”.. 

«Вялікая цяганіна з афармленьнем 
дакумэнтаў, сваечасовым давядзеньнем 
да вытворчасьці разнарадак на транс- 
парт, на адрэзку абутку гандлёвым ар- 
ганізацыям выклікана, перш за ўсё, раз- 
бухшым штатам гэтае канторы, парале- 
лізмам і дубляваньнем у рабоце адзьдзе- 
лаў. 

«Пяць месяцаў назад у рэспублікан- 
скай канторы адбылася рэарганізапыя. 
Мелася на ўвазе скараціць вялікі апарат 
менекай базы. Фармальна базу ліквіда- 
валі, але на яе месцы, як на дражджах, 
вырас у канторы новы адзьдзел -- рэ- 
алізацыі абутку ў межах Менскай веоб- 
ласьці. У штаце адзьдзелу -- 8 чалавек: 
начальнік, яго намесьнік, трое старшых 
таваразнаўцаў і трое радавых тавара- 
знаўцаў. 

«Чым-жа займаецца гэты адзьдзел? Па 
сутнасьці ён зьяўляецца перадатачнай 
інстанцыяй паміж канторай двума мен- 
скімі абутковымі фабрыкамі. Практыч- 
на гэтая бюракратычная лесьвіца вы- 
глядае так: з Масквы, з Глаўка, пасту- 
паюць нарады на адгрузку абутку ў роз- 
ныя мясцовасьці краіны. Апэратыўны 
адзьдзел канторы здае іх у вагульную 

(Заканчэньне на 4-ай балоне) 


тач, той напэўна й словам не заікнецца, 
што выдавецтва «Бацькаўшчыны» за- 
цягвае з выданьнем тае ці ініцае кніжкі; 


Іншым-жа патрэба крыху выясьніць; 
як у нашых умовах выдаюцца кніжкі, 
каб паказаць, што гэта справа не такая 
простая й лёгкая, як, скажам, падпісаць 
на выдавецтва пяць шылінгаў ды пась” 
ля мець прэтэнсіі ды нецярплівасьці на: 
цэлы фунт, Зрэштай, тыя, што падпіса” 
лі пяць шылінгаў, больш паўстрыманыя 
ў сваіх вымаганьнях, чымся тыя, што 
шукаюць розных прычынаў, каб зусім 
нічога не падпісаць. 

Саветы, якія ўжо колькі гадоў працу- 
юць над выданьнем поўнага збору тво- 
раў Янкі Купалы, у якіх пытаньне ма- 
тар'яльных ці тэхнічных сродкаў зусім 
ня існуе, якія маюць пад рукой усю дру- 
каваную спадчыну Купалы, толькі ця- 
пер заканчываюць гэтае выданьне. У за- 
ходніх дзяржавах выдавецкія фірмы ся- 
рэдніх памераў, маючы значныя капіта- 
лы, шматлікі пэрсанал і тэхнічныя ерод- 
кі, уключна із сваімі мадэрнымі друкар- 
нямі, у сярэднім выдаюць за год 10-20 
кніжак. З гэтага відаць, што калі-б за- 
даволіцца прапарцыянальнасьцяй да та- 
кіх выдавецтваў, дык выдавецтва «Баць- 
каўшчыны» магло-б ужо ганарыцца вы- 
даўшы ў год адну толькі кніжку. Тым- 
часам за апошнія два гады выдана пяць 
кніжак (ня лічучы выдаваньня й рэда: 
таваньня тыднёвіка «Бацькаўшчыны»), 
ды знаходзяцца ў друку далейшыя пяць 
кніжак, што будуць выданыя ў першай 
палавіне гэтага году. 


Прыступаючы да выдаваньня якой- 
небудзь беларускай кніжкі, першай цяж- 
касьцяй, на якую натыкаецца выдавец- 
тва, гэта адсутнасьць пад рукамі твораў 
нашых аўтараў. Трэба пачынадь маруд- 
ную й патрабуючую часу карэспандэн- 
цыю з тымі людзьмі, якія маюць магчы 
масьць дастаць гэтыя творы, ці хаця ча- 
стку зь іх, у тэй ці іншай бібліятэцы. 


Такія чыста тэхнічныя ўмовы, як на- 
яўнасьць толькі аднаго кваліфікаванага. 
лінатыпістага для беларускіх тэкстаў, 
які, будучы заняты наборам «Бацькаў- 
шчыны», можа толькі пабочна набіраць 
тэксты кніжак, таксама ня могуць да- 
датня адбіцца на хуткасьці выданьняў. 


Няма хіба сэнсу гаварыць яшчэ аб 
тых шматлікіх карэктах, ломках, рэвізі». 
ях і г. д., якія, будучы таксама «прыві- 
леем» выдавецтва у тэй-жа асобе, патра- 
буюць свайго часу. 

А цяпер крыху аб матар'яльным баку. 
Часта закідаецца выдавецтву, што кніж- 
кі выданыя ім за дарагія, І тут ізноў-жа 
прычына такіх закідаў няведаньне 
эміграцыйных умоваў выдаваньня. Бе- 
ларуская кніжка выданая ў максімаль- 
ным, на які можна рызыкаваць, тыра- 
жы, была-б заўсёды дэфіцытнай, калі-б 
яна прадавалася па цане кніжак, ска- 
жам, ангельскіх, нямецкіх ці францу- 
скіх, што выдаюцца дзясяткамі і соткамі 
тысячаў эгзэмпляраў. Дзеля гэтага вы- 
давецтва змушанае ўстанаўляць такую 
цану, пры якой выручаныя З прадажы 
грошы разам з ахвярамі пакрывалі-б 
выдаткі друку й рассылкі. Хіба ня трэ- 
ба дадаваць, што праца ў выдавецтве 
разглядаецца, як грамадзкі абавязак, і 
ніводзін фэніг ці цэнт, выручаны з пра- 
дажы кніжак або атрыманы шляхам 
падпісных лістоў, ня йдзе ў прыватную 
кішэню. 

Вяртаючыся-ж да нецярплівасьці, а ў 
некаторых выпадках і пэўнага недаверу 
часткі нашых суродзічаў у Ангельшчы- 
не ў вадносінах да выдавецтва, трэба 
сьцьвердзіць, іцто гэта можна разумець, 
але ні ў якім выпадку нельга сказаць, 
каб яно было абаснаванае. Мо й трэба 
было-б яшчэ дадаць, што калі для «не- 
цярплівых» вольны час і г. зв. «ўікэн- 
ды» служаць для адпачынку, дык у вы- 
давецтве тады йдзе якраз інтэнсыўная 
праца, каб нарэшце супакоіць «нецярп- 
лівых» ды асабліва тых «пакрыўджа- 
ных», што ахвяраваўшы пару шылінгаў, 
ужо больш за год чакаюць на наступ” 
ную кніжку. 


А. Т. 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


зе 8 (238) 





Нешчасьлівае жанімства 


Дзіўным пэўна выдасца чытачом гэты 
загаловак. Аднак ён, як нельга лепш, 
выказвае суадносіны двух -- на думку 
аўтара блізу дыямэтральна супрацьлеж- 
ных -- паняцьцяў: ідэалізму й карые- 
рызму, калі рысы гэтыя сустракаюцца ў 
ваднэй асобе. Сутык гэты звычайна 
вельмі небясьпечны -- аб адным вары- 
яньце яго аўтар бегла ўспамінаў у па- 
пярэднім нумары газэты. Тэма гэта ад- 
нак настолькі багатая й разнабаковая, 
сама-ж праблема настолькі важная й 
пякучая, што было-б грэхам прамінуць 
яе маўчаньнем. 

Насамперш хочам зьвярнуць увагу, 
што праблема гэта сама па сабе актуаль- 
ная ўва ўсе часы ды ў кажных абставі- 
нах; актуальнасьці яна ніколі ня губіла 
дый хіба й ня згубіць у грамадзкім 
жыцьці народаў і групаў. Навет у ма- 
мэнты самых шляхотных парываў звы- 
чайна знаходзіліся людзі, якія сьведама 
ці нясьведама выкарыстоўвалі іх для 
асабістых мэтаў. Калі прыймем, што 
Брутусам, які забіў дыктатара Цэзара, 
кіраваў ідэялізм, дык у ліку ягоных 
прыхільнікаў былі ня толькі ідэялістыя. 

Значыць, гэта праблема ня толькі эмі- 
грацыі, а тымбольш ня толькі белару- 
скай эміграцьн. Аднак мы ўжо заўважы- 
лі, што для нас, Беларусаў, агульныя 
праблемы, а яцічэ тымбольш эміграцый- 
ныя, прыбіраюць куды больш войстрыя 
формы, чымся ў іншых. На адну зь іх 
мы паказалі ў артыкуле «Сумлевы й пэў- 
насьць» у нумары З (233) «Бацькаўшчы- 
ны». 

Разьбіраючы пытаньне ідэялізму й ка- 
рыерызму, мы, зразумела, абмяжоўваем- 
ся толькі да эміграцыі. І зноў, мы зна- 
ходзімся ў куды больш спэцыфічным 
палажэньні, чымся бальшыня нашых ін- 
шанацыянальных сяброў у няшчасьці. 
Пакінуўшы збоку вельмі паважны дзей- 
нік дзяржаўнасьці ці недзяржаўнасьці, 
зьвернем увагу на іншы. Разглядаючы 
народы, у якіх гістарычны працэс вы- 
звольнага змаганьня найбольш блізкі да 
нашага, мы пабачым, што іхнай сучас- 
най эміграцыі шлях быў іцмат у чым 
ужо працярэблены іхнымі папярэдніка- 
мі, Праблемы, якія ў імя іх войстрай 
актуальнасьці дыскутуем “цяпер, часта 
дыскутаваліся імі сто й больш гадоў та- 
му. Сучасная эміграцыя гэтых народаў 
можа адразу карыстацца з практыкі іх- 
ных папярэднікаў, выбіраючы такія 
формы грамадзкага жыцьця, карыстаю- 
чыся такімі мэтадамі, якія забясьпечаць 
ім найбольш эфэктоўнасьці й найменш 
памылак, Мы-ж зьяўляемся першай ма- 
савай палітычнай эміграцыяй. Інакш ка- 
жучы, мы ня маем эміграцыйнай спад- 
чыны. Тут яшчэ раз трэба зьдзівіцца, 
што на працягу так кароткага часу мы 
здолелі прайсьці шлях, што аб'ектыўна 
патрабаваў яго найменш утрая больш; 
што дзякуючы таму ў шмат якіх галінах 
мы занялі перадавыя пазыцыі. Аднак 
мы яшчэ далёка ад таго, каб мець права 
спачыць на ляўрах. Прыкладам можа 
быць разгляданая намі праблема, якая 
выяўляецца ў нас у больш войстрай 
форме ды вынікі яе куды больш паваж- 
ныя, чымся для бальшыні іншых эмі- 
грацыяў. 


ем мы пад ідэялізмам? Пад карыерыз- 
мам? Якія адносіны маюць яны да гра- 
мадзкай працы? Як на яе ўплываюць? 
Ідэялізм для нас у гэтым выпадку -- 
гэта не абстрактная філязафічная дакт- 
рына, не бясплодны сьветапагляд, а на- 
стаўленьне, але й разам зь гім дзеяньне 
й ягоныя вынікі. Інакш і больш проста 
кажучы, гэта настаўленьне, якое пхае да 
дзеі ў імя агульнага дабра, поўнасьцяй 
і сьведама падпарадкуючы яму сваё да- 
бро асабістае. 

А карыерызм? Этымалягічна, гэтае 
слова ня мае ў сабе нічога дрэннага. Ка- 
рыерысты -- гэта чалавек, які, выбраў- 
іцы сабе пэўную галіну, стараецца зра- 
біць у ёй карыеру, г. зн. дабіцца ў ёй 
найвышэйшых пазыцыяў. Але нічога ня 
бызае бяз прычыны. Не бяз прычыны 
й слова «карыерызм» набыло ў працягу 
гадоў адмоўнае значэньне. Звычайна бы- 
вае, што такі чалавек з часам пачынае 
ставіць націск не на слова «галіна», а на 
«найвышэйшыя пазыцыі». Ён тады не 
сароміцца пакінуць адну галіну, да якой 
ён можа й больш падходны, каб замя- 
ніць яе іншай, дзе ён мае пэрспэктывы 
-- можа і ўяўныя -- дабіцца вышэйшых 
пазыцыяў. Мала таго -- з часам, каб да- 
біцца гэтых вышэйшых пазыцыяў, ён 
пачынае ня перабіраць ў сродках... 
Вось чаму так часта для нае слова «ка- 
рыерызм» і «авантурызм» -- гэта сгыно- 
німы. Мала гэтага -- звычайна, блізу ня- 
ўхільна, далучаецца трэці сынонім 
«матарыялізм» --- зразумела -- гэтаксама 
ня ў філязафічным значэньні. Бо мата- 
рыялізм у Ффілязафічным паняцьці зь 
ідэялізмам абазначаным намі -- пага- 
дзіць лёгка. Нямала прыкладаў камуні- 
стых-ідэялістых. У нашым значэньні ма- 


тарыялізм -- гэта гегемонія асабістага 
дабра над агульным -- грамадзкім ці на- 
цыянальным. Сказаўшы груба --- гэта 


гегемонія грошаў над ідэяй. Калі ўжыць 
тыя самыя тэрміны, якімі мы абазначы- 
лі ідэялізм, дык у нашым значэньні ка- 
рыерызм -- гэта сьведамае ці нясьведа- 
мае пачуцьцё, якое пхае да дзеі -- ча- 
ста й на грамадзкім полі -- у імя асабі- 
етых інтарэсаў, падпарадкуючы яму ды 
выкарыстоўваючы пры гэтым дабро 
агульнае. 

Аўтар не настолькі наіўны, каб зада- 
воліцца гэтымі тэарэтычнымі дэфініцы- 
ямі. Жыцьцё дыктуе сваё, і ў грамадзкіх 
суадносінах няма дэфініцыяў, якія-б 
увабралі ў сябе ўсе магчымыя выпадкі. 
Каб працаваць для нацыянальнай спра- 
вы, мы мусім таксама думаць пра сродкі 
для ўтрыманьня. Гэта натуральна. Ця- 
пер толькі паўстае пытаньне прапорцыі. 
Як, з грамадзкага гледзішча ў ненар- 
мальных абставінах эміграцыі, у абста- 
вінах змаганьня за дабро народу -- і гэ- 


та мы падчыркваем -- пагадзіць агуль- 
нае з асабістым? 
Нешчасьлівае жанімства -- гэтак аба- 


значылі мы ўжо ў загалоўку ідэялізм і 
карыерызм, калі яны ўваходзяць у кан- 
флікт, Пагадзіць іх немагчыма -- можа 
перамагчы толькі адно або другое. У 
дзяржаўным жыцьці грамадзкія нормы 
не дапушчаюць пераборшчваньняў ды 
ставяць іх вонках права. Горш у нас. 
Мы толькі з сумам можам прыглядацца, 


Сканкрэтызуем пазыцыі. Што разуме-як паволі адыходзяць ад нас людзі, якіх 





мы лічылі калісь надзеяй. Нам не за- 
стаецца нічога іншага, як толькі апэля- 
ваць да іхнага сумленьня. 

Ня будзем ілюстраваць гэтых цьвер- 
джаньняў канкрэтнымі прыкладамі. 
Лепш загляньма сабе ў нутро ды адка- 
жэм на пытаньне: ці чарвяк кар'ерызму 
не пачаў падточваць ужо наш сьвета- 
пагляд? 

Дык ці можна пагадзіць ідэялізм з ка- 
рыерызмам? На нашу думку -- не. Мож- 
на быць або ідэялістым, або карыеры- 
стым. У нашых абставінах можна раз- 
глядаць матарыяльны бок або мэтай або 
сродкам. Бяда ў тым, што часта чалавек 
пачынае вымагаць сродкаў непрапарцы- 
янальных да ягоных заданьняў. Гэты 
суб'ектывізм, гэта першы крок назад ад 
ідэялізму, а за ім, пасьлядоўна ідуць ін- 
шыя. Можа чалавек і сам не заўважае, 
як паволі мэта стаецца для яго сродкам. 

Нам трэба стойкіх людзей. Асабліва 
там, дзе толькі атака дасьць нам леп- 
шыя нацыянальныя пазыцыі. Людзі, 
якія захочуць пагадзіць у сабе -. зрэш- 
ты, пагадзіць толькі ўяўна -- ідэялізм і 
карыерызм -- нам толькі пашкодзяць. 
Гісторыя нашага змаганьня не апраўд- 
вае гэткага жанімства. 


Ул. Немановіч 





Сьвежае паветра - гэта 
ЯШЧЭ НЯ Усе... 


У «Бацькаўшчыне» з 16-га студзеня 
мы падалі былі галоўныя выпіскі «Із 
спартыўнага календара БССР на 1955 г.». 
Там гаварылася аб цэлым шэрагу запля- 
наваных спартыўных мерапрыемстваў, 
зь якіх выглядала, што справа із спор- 
там на Беларусі стаіць нядрэнна. Гэта 
так выглядала паводля плячаў (там за- 
ўсёды цераз пляны, як цераз ружовыя 
акуляры, рэчаіснасьць усьміхаецца весе- 
ла). Аднак, як аказалася, сьвежае па- 
ветра для спроту -- гэта яшчэ ня ўсё. 
На гэта патрэбна і кала, і шчыкеціны, і 
дошкі, і лыжы з каньком час-ад-часу. А 
з гэтым на Беларусі ўжо справа іцмат 
горш. І дзеля гэтага мы чытаем у 
«Зьвязьдзе» (гл. Мэ з 5. 1. 55): 

«Трэба зазначыць, што падрыхтоўка да 
спаборніцтваў па зімовых відах спорту 
ў калектывах фізкультуры і спартыў- 
ных таварыствах вядзецца нездавальня- 
юча. 

«У большасьці калектываў падрых- 
тоўка лыжнікаў закінута, спаборніцтвы 
па лыжах не арганізаваны. 

«Недапушчальна, калі ў васобных мес- 
цах да гэтага часу фізкультурнікі не за- 
бясьпечаны неабходным спартыўным ін- 
вэнтаром. Ёсьць сыгналы, якія сьвет- 
чаць аб тым, што дзе-ні-дзе лыж няма 
ў продажы». 

І правільна! -- куды там да лыжаў, 
калі камунізм "будаваць трэба... 


АААААААААААААААААА А 
ВЫПІСВАЙЦЕ, ЧЫТАЙЦЕ Й ПАШЫ- 
РАЙЦЕ БЕЛАРУСКІЯ КНІЖКІ -- 
-. ВЫДАВЕЦТВА 
«БАЦЬКАЎШЧЫНЫ»! 


У паняволенай Беларусі 


З ДАПАМОГАЙ 
«ВЯЛІКАГА БРАЦКАГА» 

У «Бацькаўшчыне» з “. 1. 55 (Ме 1- 2), 
ў разьдзеле «У паняволенай Беларусі» 
мы падавалі выняткі зь беларускае са- 
вецкае прэсы, якія сьветчаць аб жахлі- 
вым стане беларускіх сельскіх млыноў. 
Там, між іншага, гаварылася, што кал- 
гасьнікі Чырвонаслабодзкага, Рудзенска- 
га, Клецкага, Нясьвіскага, Стаўбцоўска- 
га і іншых раёнаў Менскае вобласьці ня 
маюць дзе змалоць атрыманага на пра- 
цадні збожжа. Шмат зь іх вымушаны 
езьдзіць у млын за 20--30 км. ды чакаць 
там па 3--4 дні свае чаргі. Гаварылася 
там таксама, што па беларускіх вёсках 
дзень і ноч гудуць жорны ды што няма 
надзеі, каб гэты цяжкі стан палепшыў- 
ся калі-небудзь. 

Ня лепш стаіць справа з млынамі і ў 
іншых вобласьцях БССР. А што гэта 
так, дык няхай нам скажа сама «Зьвяз- 
да» (гл, у нумары з 12-га студзеня «Пісь- 
мо ў рэдакцыю»: «Дзе змалоць збож- 


жа?»): 
«Добры ўраджай вырасьцілі сёлета 
калгасьнікі нашай сельгасарцелі. На 


свае працадні многія зь іх атрымалі па 
паўтары-дзьве тоны збожжа. Ёсьць У 
нас і грэчка, і ячмень, і пшаніца. 

«Але дзе змалоць гэтае зерне, куды 
павесьці ячмень, каб зрабіць крупы? Гэ- 
тае пытаньне даўно ўжо турбуе калгась- 
нікаў нашай і многіх іншых сельгас- 
арцеляў. Дайшло да таго, што за апошні 
час цяжка змалоць і жыта, бо ў вадзі- 
ным у раёне млыне райпромкамбінату 
нязьлічоная колькасьць завозьнікаў 
(падкрэсьленьні нашыя -- А. Б.). 

«Раней у нашым Тураўскім раёне пра- 
цавала больш за 10 млыноў, Зь цягам 
часу млыны старэліся, выбывалі із 
строю, а рамонтам іх ніхто не займаўся. 
І сталася так, што на ўвесь раён застаў- 
ся адзін млын райпромкамбінату. Не ха- 
пае млыноў і ў суседнім Давід-Гарадоц- 
кім раёне. Бывае, што калгасьнікі гэта- 
га раёну вязуць малоць зерне да нас У 
Тураў. Тады завозьнікаў у млыне 
райпромкамбінату прыбаўляецца яшчэ 
больш, і многія зь іх цэлымі тыднямі 
трацяць каштоўны рабочы час. 

«Цяжка з размолам збожжа і для жы- 
вёлагадоўчых фэрмаў. У нашым калгасе 
ўжо даўно нарыхтавана для размолу 
больш за 10 тон зернефуражу, але зма- 
лоць яго няма дзе. і мы вымушаны везь- 
ці гэтае зерне на размол аж у Столін -- 
за “д кілямэтраў ад калгасу. Скардзіліся 
мы на адсутнасьць млыноў і ў раённыя 
арганізацыі, але справа ад гэтага ніколі 
не палепіцылася». 


«П. Блоцкі, П. Вашкоў, Н. Блоцкі 
-. калгасьнікі сельгасарцелі імя 
Жданава Тураўскага раёну». 

Міжвольна прыпамінаюцца Тут словы 
з патоснага мантажу, перададзенага мен- 
скім радыям на парозе гэтага новага го- 
ДУ: 

«Няма больш адсталай, забітай, аграр- 
най Беларусі -- ёсьць індустрыяльна- 
калгасная Беларусь, якая з дапамогай 
вялікага брацкага рускага народу ўпэў- 
нена йдзе ў сьветлае будучае, у каму- 
нізм». 

Так, Беларусь, дажылася ты да ручкі 
«з дапамогай вялікага брацкага». На 


жаль, няма чым пацешыць цябе, ЯК 
толькі словамі нашага Кастуся Каліноў- 
скага, павешанага ў 1864 годзе з ласкі 
таго-ж «старэйшага брата»: 

«Зажывеш ты, народзе, толькі тады 
чалавечым жыцьцём, як пана і Маскаля 
над табой ня будзе». 

А. Б. 


БЛІСКУЧАЯ ПЕРАМОГА БЕЛАРУСКІХ 
ШАХМАТЫСТЫХ У ПОЛЬШЧЫ 

У «Бацькаўшчыне» Лё 4-5 за месяц 
студзень мы паведамлялі нашых чыта- 
чоў аб выезьдзе ў Польшчу беларускіх 
шахматыстых для таварыскіх сустрэч з 
шахматыстымі Польшчы. 

Цяпер мы хочам паведаміць аб выні- 
ках праведзеных сустрэчаў. 

Вось-жа беларускія шахматыстыя па- 
вінны былі разыйграць два матчы (каж- 
ны ў два кругі) на сямі дошках -- 6 
мужчынскіх і адна жаночая. Першы 
матч -- у Варшаве із зборнай камандай 
места; другі -- у Кракаве із зборнай ад- 
наго з наймацнейшых спартыўных тава- 
рыстваў Польшчы -- «Старт». 

У вабодвух матчах выступалі наймац- 
нейшыя польскія шахматыстыя, якія 
ўваходзяць у зборную каманду краіны. 
Прыкладам, за каманду Варшавы ігралі 
толькі два шахматыстыя, якія пражы- 
ваюць у ёй. Інакш кажучы, іграла на- 
цыянальная зборная. Беларуская каман- 
да па сутнасьці складалася з шахматы- 
стых Менску, і яны выступалі камандай 
сталіцы Беларусі. Ад Беларусі ў склад 
судовай калегіі ўваходзіў кандыдат У 
майстры А. Шагаловіч. 

Першы тур прынёс буйны посьпех бе- 
ларускім шахматыстым: 6 перамог пры 
аднэй нічыёй, хоць удача гэтая далася 
нялёгка. 

У другім туры польскія шахматыстыя 
праявілі вялікую настойлівасьць, імкну- 
чыся набраць як мага больш вочкаў і 
ўхіліцца ад «сухога» ліку. Аднак бела- 
руская каманда прадэманстравала зноў 
вялікую перавагу ды выйграла зь! лікам 
45:25 вочкі, У выніку -- бліскучая пе- 
рамога зь лікам 11:3 без адзінага прой- 
грышу дасталася беларускай камандзе. 

3-га студзеня беларускія шахматыстыя 
выехалі з Варшавы ў Кракаў, дзе пер- 
шы тур закончыўся з рэкордным лікам 
7:0 на карысьць беларускіх гасьцей. 
Таксама й тут, ня гледзячы на «сухі» 
лік, перамогі на ўсіх дошках даліся ня- 
лёгка. 

У выніку матч у Кракаве закончыўся 
зь лікам 115:25, а агульны лік сустрэч 
з наймацнейшымі польскімі шахмь..” 
стымі -- 225:55 на карысьць белару- 
скае каманды. 

(Паводля «Чырвонае Зьмены» 
зь 19-га студзеня 55 г.) 


АД АДМІНІСТРАЦЫІ 


Усіх нашых падпішчыкаў, што атрым- 
ліваюць газэту не за пасярэдніцтвам на- 
шых кальпартэраў, але непасрэдна з 
Адміністрацыі, просім разьлічвапца за 
газэту толькі з кальпартэрамі, перасы- 
лаючы на іхны адрае належную аплату. 

Адміністрацыя «Бацькаўшчыны» 








ЮРКА ВІЦЬБІЧ 


Плыве з-пад Святое Гары Неман 


(Працяг) 


Прыгадаўшы раней, у сувязі з Драўлянамі, князя "Тура, 
зусім пасьлядоўным зьявіцца пераход да славутых дачкі і ўну- 
ка ягонага сябры, а магчыма і сваяка Рагвалода -- Рагнеды 
зь Ізяславам. Яны знайшлі значны водгук ня толькі ў гісто- 
рыі, але й у геаграфіі нашае краіны. Падарожжа па гэтых 
сьвятых для нас месцах лепш за ўсё распачаць зь мястэчка 
Заслаўя, што на Меншчыне. Гэта ціхае мястэчка на першы 


пагляд нічым не нагадывае ранейшага гораду Ізяслаў, аб якіх. 


прыгадвае яшчэ летапісец Нестар. Аднак, крыху агледзіўшы- 
ся, вы адразу пераканаецеся, што ўсё вакол нагадывае Рагне- 
ду ды князя, ад якога яно атрымала свой назоў і які яшчэ 
васьмігадовым хлапчуком схапіўся за меч, каб абараніць 
жыцьцё свае маткі. Адначасна вам прыгадаецца, што менавіта 
ад гэтага князя пайшлі з пашанай успамінаныя ў літаратур- 
ных і гістарычных помніках -- «Ізяславічы» і што аб ім і яго- 
ных спадкаемцах зазначана: «меч изымают Рагваложыя вну- 
ки». Месьцячкоўцы пакажуць вам месца, дзе бяз малага 1000 
год таму знаходзіўся палац Ізяслава, рэчкі Княгіньку і Чар- 
ніцу, а паміж імі гарадзішча княгіні Рагнеды, што чарніцай- 
манашкай скончыла сваё жыцьцё, Чорную Гару, дзе быў за- 
снаваны ёю манастыр. Яны пакажуць вам на поўнач ад мя- 
стэчка лагчыну, што засталася ад высахлага возера Рагнедзь, 
а на поўдзень раскапаную і зьняважаную Магілу Рагнеды. 
І нарэшце тут перахоўваўся старадаўны і цудатворны абраз 
Заслзўскае Божае Маці, што, паводля паданьня, належыў 
Рагнедзе і перад якім яна малілася. 

2 У Надзьвіньні між маляўнічымі вазёрамі, якіх паблізу амі- 
нае рака Дрыса, прытока Дзьвіны, знаходзіцца парослая века- 
вымі дубамі Гара Рагнеды. Паводля народнага паданьня, чэ- 
слядзь кіеўскага князя Уладзімера забіла тут каменным мола- 
там полацкага князя Рагвалода, а потым тут-жа суродзічы 
пахавалі ягоную дачку Рагнеду-Гарыславу, выконваючы гэ- 
тым ейную перадсьмяротную просьбу. Магчыма гэтае падань- 
не і адпавядае праўдзе, бо калі ў 1866 г. навукоўцы дасьлед- 
валі Магілу Рагнеды ў Заслаўі, дык у знойдзенай і багата 


звонку аздобленай труне адсутнічаў касьцяк. Затое наступнае 
паданьне ёсьць усяго толькі прыгожы домысл, у якім аднак 
адбіліся адвечныя мары народу: скрозь і на Полаччыне і на 
Віцебшчыне кажуць, што напярэдадні вайны зьяжджае з Га- 
ры Рагнеды на белым кані магутны, увесь закуты ў панцыр 
коньнік. На Дзьвіне-ж, паміж Дрысай і Дзьвінскам, знаходзіц- 
ца старажытнае і прыгожае мястэчка Краслаўка. Калісьці гэ- 
та адзін з заходніх полацкіх прыгарадаў, які менаваўся Га-” 
рыслаўка, у гонар другога імя Рагнеды-Гарыславы, што цал- 
кам адпавядала ейнаму жыцьцю. Паводля паданьня Гарыслава 
не аднойчы наведвала сваю Гарыслаўку і ў гэтым няма пад- 
ставаў сумлявацца, бо да прыгранічнага заходняга полацкага 
прыгараду -- гістарычнае Гэрсікі адсюль 70 кілямэтраў, а 
яшчэ далей, паблізу сучаснага Ашэрадэна, амывала Дзьвіна 
найбольш заходні з усіх Барысавых камянёў. 

На Раслаўшчыне Ізяслаў і Рагнеда знайшлі адбітак у трох 
геаграфічных назовах -- сяло Саслаўль, мястэчка Рагнедзіна 
і ўрочышча Ляпёхі. Цяперашняе сяло Саслаўль адзначана на 
мапах 12 стаг., як вялікі горад Ізяслаўль. Паблізу ад Саслаў- 
ля ў прыгожай мясцовасьці на трох рэчках, зь якіх адна Чар- 
няўка сваім назовам нагадывае рэчку Чарніцу ў Заслаўі, разь- 
ляглося мястэчка Рагнедзіна. У двох кілямэтрах ад мястэчка 
знаходзіцца ўрочышча Ляпёхі і адразу-ж прыгадваецца Ля- 
пёха -- адзін з найбольш прыбліжаных слугаў Рагнеды. 

Паміж вялікімі вазёрамі ляжыць горад Браслаў або Бра-" 
тыслаў, які заснаваў полацкі князь Брачыслаў -- унук Рагне- 
ды, сын Ізяслава і бацька Ўсяслава Вялікага. Гэта менавіта 
той славуты князь, які спакінуў на гістарычных мапах «Шлях 
Брачыслава», што йдзе ад Полацку да Ноўгараду і які пера- 
мог кіеўскага князя Яраслава Мудрага. 

Паміж нашымі геаграфічнымі назовамі, што прыгадваюцца 
ў нашым найвыдатным помніку старадаўнага пісьменства 
12 стаг., «Слове аб палку Ігаравым» і бадай бяз зьменаў да- 
йшлі да сучаснасьці, ёсьць два, якія ўсяляк спрабуюць амі- 
нуць або перакруціць нясумленныя навукоўцы. Менавіта таму 
трэба на іх адмыслова затрымацца. 

Некаторыя камэнтатары «Слова» да выразу зь яго «риіца в 
тропу Трояна», або ў перакладзе на нашую сучасную мову 
і больш падрабязна: 

«Сьлед Траянавы сочачы, скоры 
Цераз полі, даліны на горы!» 
прыцягваюць вядомы Траянаў Вал у Бесарабіі. Паводля но- 


вых навуковых дадзеных, гэтая трапа пралягала праз раслаў- 
скія лясы і ў ейным канцы ўзьнікла сучасная Траянава Сла- 
бада. Гэта зусім магчыма, бо паза гістарычным Траянам і яго- 
ным валам у нашай старажытнай мове існаваў тэрмін «траян», 
што ўжываўся ў дачыненьні да здагадлівага, здатнага, выдат- 
нага чалавека, якім і зьяўляўся прыгаданы ў сувязі з трапой 
князь Алег Гарыславіч. 
Далей «Слова» ў сувязі з Усяславам Вялікім зазначае: 

«І скочыў праз поле і лог 

К Нямізе з Дудутак ваўком». 
Колішнія Дудуткі захаваліся да нашых дзён, як мястэчка 
Дудзічы, што на Ігуменшчыне. Беларускасьць сучасных Ду- 
дзічаў падкрэсьлівае тое, што яны і бліжэйшая ваколічнасьць 
далі Беларусі Ўладзімера Хадыку, Сымона Баранавых і Ўла- 
дзімера Дудзіцкага. Раздушыла скала савецкага катаржніка 
Хадыку, пакутуе на Калыме Баранавых, на эміграцыі былы 
канцлягернік Дудзіцкі, якога пеэўдонім паходзіць ад родных 
Дудзічаў і які ў вадным з сваіх добрых вершаў «Маем сілу 
і край свой» адбіў нязломнасьць нашага народу ў паэтычным 
Звароце: 

«Гляньце, край наш цудоўны -- 

расьпялі й павесілі 
на крыжы апляваным... 
Як зьдзек такі вынясьці!?» 
Імя полацкага князя Барыса -- сына Ўсяслава Вялікага 
і дзядзькі Еўфрасіньні-Прадславы цалкам данёс ад 1102 г. да 
сучаснасьці горад Барысаў. Ад гэтага-ж князя часткова да- 
йшлі да нашых дзён вядомыя Барысавы камяні з прачулым 
надпісам пад крыжам: 
Госпадзі, памазі рабу свайму Барысу. 

Акрамя назову горад перахаваў і ўласьцівы нашаму народу 
супраціў захопнікам. Ягоныя шматлікія работнікі не аднойчы 
сваймі палітычнымі забастоўкамі змагаліся супраць расейска- 
га царызму і той перабудаваў старадаўны будынак тутэйшага 
Замку ў турму. Двойчы паўставаў Барысаў супраць расейскага 
бальшавізму, і на Чычагоўскіх Батарэях, што ўзвышаюцца 
над горадам, ляжыць у брацкіх магілах пасьля паўстаньня 
1919 г. і работніцкага галоднага бунту 1933 г. больш за тысячу 
расстрэленых, пераважна жанчын і падлеткаў. У ваколічных 
вядомых барысаўскіх лясох змагаліся дарэшты з адвечным 
усходнім захопнікам Юрка Моніч і Лукаш Семянюк... Стара- 
даўны, вольналюбны беларускі Барысаў годны свайго стара- 
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З усіх куткоў сьвету Беларусы пішуць 
у «Бацькаўшчыну», дзе, хто, калі і як 
сьвяткаваў Слуцкае Паўстаньне, Каля- 
ды ці вясельле. Усюды склікалі зьезды 
і сходкі, зьбіралі грошы, крытыкавалі 
старыя ўправы, выбіралі новыя, -- ко- 
ратка кажучы дзейнічалі. 

Адзін Лёндан маўчыць. Ці там няма 
больш Беларусаў? Разьехаліся, заснулі 
мядзьведжым сном ці павыміралі? Ні- 
чога падобнага. Лёнданскія Беларусы 
жывуць, жэняцца ды размнажаюцца, 
працуюць і сьвяткуюць, -- інакш кажу- 
чы дзейнічаюць пастарому, як і ўсе ін- 
шыя, Дык чаму-ж яны маўчаць? 

Галоўная бяда ў тым, што сяньня ў 
Лёндане недахоп беларускіх пісакаў. Ка- 
лісь было ў нас шмат журналістых, -- 
хоць адбаўляй. Навет выдавалі рэгуляр- 
на свае часапісы, як прыкладам «На 
Шляху», «Беларус на Чужыне», «Зма- 
гар» і т. д. Аднак лёнданскі туман і ан- 
гельская флегма падмінавалі творчы 
размах гэтых пералётных птушак, і яны 
пачалі адлятаць у заморскія краіны ў 
пошуках сонца, сіняга неба, ды больш 
іцырокіх заакіянскіх гарызонтаў для 
сваіх магутных журналістычных крыль- 
ляў. 

Першая з Ангельшчыны адмашырава- 
ла «Дванаццатка» і з цэлай рэдкалегіяй 
«Наперад» пераехала ў Лювэн узгадоў- 
ваць Бэльгаў. Наступна закладчык і га- 
лоўны рэдактар часапісаў «На ІЦляху» і 
«Беларус на Чужыне» апынуўся аж У 
Канадзе, адкуль пасьля навуковых асяг- 
неньняў перакачаваў у радыё «Вызва- 
леньне». У сьлед за апошнім -- прафэ- 
сар Ме 2 адплыў у далёкую Аўстралію. 
Пазьней сталы супрацоўнік нашых ча- 
сапісаў -- Кастусь, паехаў на журналі- 
стычныя курсы і больш не адгукнуўся. 
Пакінуўшы Лёндан, журналісты Чэська 
ўсьпеў пабываць ў розных дзяржавах, 
аднак фэльетонаў з падарожжа ня іцмат 
напісаў. Оксфордзкі карэспандэнт бела- 
рускай прэсы ў Ангельшчыне сяньня 
аглядае вятракі Дон Кіцюта, а лёндан- 
чык Алесь грэецца пад пякучым сонцам 
Італіі. Адзін толькі рэдактар «Змагара» 
ня зрадзіў журналістычнага пахлікань- 
НЯ, -- і бязь ніякай непатрэбнай туры- 
стыкі адляцеў зь Лёндану проста ў рэ- 
дакцыю «Бацьхаўшчыны» на падмогу, 
дзе, салідна акапаўшыся, непахісна ба- 
роніць гэту, вельмі важную беларускую 
пазыцыю. Як бачыце, беларускія журна- 
лістыя з Ангельшчыны, а асабліва зь 
Лёндану, разгарнулі шырокую дзей- 
насьць у розных заморскіх дзяржавах, 
аднех яны асірацілі наш Лёндан. У нас 
гэтак сама ёсьць аб чым пісаць, дык 
вось толькі няма каму. 

З быўшага невялікага, аднак моцнага 
гуртка лёнданскіх журналістых тут 
асталося толькі двух недабіткаў, зь якіх 
адзін вельмі заняты сваімі сьвятарскімі 
і грамадзкімі абавязкамі, аднак часамі 
крыху піша, а другі, ведамы Янка, рука- 
мі і нагамі аджэгнываецца ад усялякай 
пісаніны, адмаўляючыся тым, што ў бе- 
ларускія школы не хадзіў, мовы, грама- 
тыкі ды правапісу ня знае, аб чым і як 
пісаць ня ведае, -- і няма каму ягоных 
артыкулаў папраўляць. Гэта выглядае на 
звычайнае гультайства, аднак пісаць ні- 
кога ня прымусііц. 


У гэткіх абставінах беларускае гра- 
мадзтва ў Лёндане прыняло пастанову, 
што трэба абавязкава узгадаваць мясцо- 
выя кадры новых журналістых. Але-ж 
падрыхтоўка новых кадраў вымагае 
шмат часу, а пісаць аб беларускай дзей- 
насьці ў Лёндане ды Ангельшчыне на- 
агул трэба пачынаць неадкладна. Дык 
вось якім парадкам гэту справу даручы- 
лі тымчасова мне, недавуку, які аб жур- 
налістыцы ня мае ніякага паняцьця. Ад- 
нак я пастанавіў пісаць, як сялянскі ро- 
зум дыктуе. 

Вяртаючыся да справаздачы зь дзей- 
насьці беларускага грамадзтва ў Лёнда- 
не, трэба сказаць, хто-ж тут астаўся па- 
сьля выраю журналістых і іншых заакі- 
янскіх птушак. Дык вось тут заакліма- 
тызавалася невялікая, аднак дзейная і 
ахвярная група беларускіх работнікаў, 
паўдзюжыны розных інтэлектуалаў, 2-3 
вечных студэнтаў, адзін сьвятар, ды 
«вечны» старшыня лёнданскага аддзелу 
Згуртаваньня Беларусаў. Чаму «вечны» 
старшыня? Дык вось на апошняй гада- 
вой сходцы мясцовага аддзелу, якая ад- 
былася ў верасьні, ужо пяты раз выбра- 
лі ведамага Янку Пілецкага старшынёй, 
каб было каму гаварыць і паддаваць 
ахвоты сябром, а на сакратара і скарб- 
ніка ўправы аддзелу выбралі сп. сп. Два- 
рэцкага і Быкоўскага, каб было каму 
выконваць практычныя абавязкі. Пры 
такой ўправе аддзелу скромная мясцовая 
дзейнасьць будзе запоўненай. 

Новая ўправа, супольна з Галоўнай 
Управай Камбатантаў неадкладна пача- 
ла арганізаваць сьвяткаваньне Слуцкага 
Паўстаньня, якое першы раз у Лёндане 
адбылося пунктуальна 27-га лістапада, 
што ўзмоцніла ўрачысты настрой і па- 
трыятычны ўздым прысутных. Спэцы- 
яльная гратуляцыя і падзяка належыц- 
ца старшыні Згуртаваньня Камбатантаў, 
спадару У. Курылу за вельмі Ззьмястоў- 
ны і добра апрацаваны даклад на тэму 
Слуцкага Паўстаньня, пасьля якога 
старшыня лёнданскага аддзелу ЗБВБ, 
Янка Пілецкі выступіў з палкай прамо- 
вай па ангельску. На заканчэньне ся- 
броўскі пачастунак і нацыянальныя бе- 
ларускія песьні стварылі прыемную ся- 
мейную атмасфэру, якая ўзрушыла на- 
вет прадстаўнікоў прыязных чужынец- 
кіх арганізацыяў, прысутных на сьвят- 
каваньні. 

На пачатку сьнежня Беларускі Дом у 
Лёндане ізноў напоўніўся вясёлай гу- 
таркай, жартамі, сьмехам і прывітань- 
нямі мясцовых Беларусаў. Колькі тут 
было радасьці ды здаваленьня. Прыеха- 
лі старэйшыя сябры, жанатыя з сваімі 
сем'ямі, а навет й тыя Беларусы, якія 
ня часта заглядаюць уў Беларускі Дом. 
Якая-ж прычына гэтай радасьці, заці- 
каўленьня і нязвычайнага ліку прысут- 
ных? Хоць доўга чакалі, аднак дачака- 
ліся прыезду ў Лёндан дарагога Госьця 
-- Прэзыдэнта Б.Н.Р., сп. М. Абрамчы- 
ка. Спадар Прэзыдэнт зрабіў даклад аб 
дасягненьнях беларускай вонкавай цалі- 
тыкі на міжнародным груньце. Даклад 
Спадара Прэзыдэнта быў выслуханы 
прысутнымі вельмі ўважна, зь вялікай 
пашанай і ўдзячнасьцю. Дастойны да- 
кладчык канкрэтнымі прыкладамі новых 
паважных асягненьняў яшчэ раз дака- 


заў, што патрыятычныя і ахвярныя вы- 
сілкі Ўраду і Рады Б.Н.Р., нашых дзея- 
чоў і ўсёй беларускай палітычнай эмі- 
грацыі, павольнай, цяжкай і мазольнай 
дарогай непахісна вядуць да вызвалень- 
ня нашай Бацькаўшчыны. Сход выразіў 
Спадару Прэзыдэнту шчырую падзяку 
за яго асабісты вялізарны ўклад у нашу 
супольную барацьбу і абяцаў ляяльную 
і ахвярную падтрымку ў далейшай пра- 
цы. Наступна Спадар Прэзыдэнт адведаў 
іншыя беларускія асяродзьдзі ў Ангель- 
шчыне. 

Лёнданскія Беларусы ідуць усьцяж на- 
перад шчыльнымі радамі, аднак гэтыя 
рады паступова звужаюцца. У сьнежні 
перад Калядамі ведамы малады белару- 
скі дзеяч сп. У. Курыла, быўшы адмі- 
ністратар Беларускага Дому ў Лёндане, 
Старшыня і адзін з закладчыкаў Згурта- 
ваньня Беларускіх Камбатантаў у В. 
Брытаніі адплыў зь сям'ёй за акіян у 
Злучаныя ІЦтаты Амэрыкі. На разьві- 
таньні прысутнічалі шматлікія мясцовыя 
Беларусы, якія шчыра дзякавалі спада- 
ру і спадарыні Курылам за іх ахвяр- 
ную грамадзкую дзейнасьць у Ангель- 
шчыне і выразілі веру, што іх актыўны 
патрыятызм будзе ня менш карысным 
для беларускай вызвольнай барацьбы. 

Усім вельмі добра ведама, што Белару- 
сы любяць сьвяткаваць навет бяз спэцы- 
яльнай нагоды, дык тым больш ўрачы- 
ста, весела і ахвотна выкарыстоўваюць 
такія вялікія нагоды, як Каляды. Для 
Беларусаў Каляды гэта нятолькі 
хрысьціянскае царкоўнае сьвята. Каля- 
ды гэтаксама зьяўляюцца агульна на- 
цыянальным, традыцыйным, народным 
сьвятам, да якога падрыхтоўка на Баць- 
каўшчыне трывала 2- 3 месяцы, а сьвят- 
каваньне прадаўжалася 2--3 тыдні, У 
Лёндане сёлета ладзілі аж дзьве Куць- 
ці: каталіцкую і праваслаўную. Адна ад- 
былася ў Беларускай Каталіцкай Місіі, 
а другая ў Беларускім Доме. За каляд- 
німі сяброўскімі сталамі, у прысутнасьці 
шматлікіх гасьцей, успаміналі з сумам 
бацькоў, сваякоў і блізкіх, якія засталі- 
ся дома, успаміналі ўвесь шматпакутны 
Беларускі Народ гібеючы ў бязбожным 
ярме і ўсіх тых, што па савецкіх турмах, 
лягерох, ды ссылках навет ня могуць 
сьвяткаваць Калядаў. 


Тутэйшы 
асананс 


УВАГА! УВАГА! 


У СПРАВЕ БАНКАЎСКАГА КОНТА 
БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» 


Многія, пераказваючы грошы на бан- 
каўскае конто «Бацькаўшчыны», пада- 


. 


юць адно нумар конта і назоў банку, а 
не падаюць собсьніка конта, а таму гэ- 
так пераказаныя грошы часта вяртаюц- 
ца назад. Таму ў далейшым просім гро- 
шы за газэту, як і за кніжкі, пераказ- 
ваць на гэткі адрас: 


Автіпізітабою Сег уеіззгиіепізфеп 7еііае 


»ВасКачссупа“”, ВапкККопіопаттег 357-125, 
Вауегізе Нуройекеп- пад УЎ“ефееЬаяк, 
Мйпбеп, 


Сваеасаблівая моваведа п. Сідарука 


Уважаю, што беларускае грамадзтва 
мае ведаць, якою моваведаю карыстаец- 
ца Ўкраінец, др. Іван Сідарук пры вы- 
значэньню беларуска-ўкраінскае моўнае 
граніцы. 

Летась (1954 г) у канцы сьнежня я 
адзержыў запросіны ад Моваведнае сэк- 
цыі Украінскага Навуковага Т-ва Шэў- 
чэнкі ў Нью Ёрку на рэфэрат др. І. Сі- 
дарука на тэму беларуска-ўкраінскае 
моўнае граніцы на заходнім Палесьсі. 
Будучы пэўным, што ў Моваведнай сэк- 
цыі Навуковага Т-ва будзе пытаньне 
разгледжана навукова моваведамі, я 
ахвотна паехаў на менаваны рэфэрат. 
Дарма што я прыехаў на колькі часінаў 
да часу, калі рэфэрат, згодна з тым, іцто 
пісалася ў маіх запросінах, меў пачацца, 
др. С. ужо рэфэрат чытаў і ўсе слухачы 
былі з выняткам двух, што сьведама 
спазьніліся, пра што пасьлей і заявілі. 
Значыцца, час на рэфэрат быў паданы 
адзін Украінцам, а другі мне. Зьдзівіла 
мяне, што на рэфэраце я не пабачыў не- 
каторых украінскіх лінгвістых (як я па- 
сьлей даведаўся, яны ня былі папроша- 
ныя), два іншыя ўкраінскія лінгвістыя 
неўзабаве пакінулі залю. Затое былі 3--4 
сталыя чалавекі, нямаючыя нічагусень- 
кі супольнага з моваведаю і дзесяток 
моладзежы, выглядала, што нат не ўні- 
вэрсытэцкай. Гэтая захоўвалася як на 
мітынгу. Рабілася даймо, што не стаець 
толькі баёўкі. 

Пан Сідарук гукаў пра ўсё чыста, але 
найменей пра мову Палесься. Гэтак ён 
казаў, што тыя Беларусы, каторыя пера- 
сяліліся да іхнае мясцовасьці, былі ка- 
муністыя, што Беларусаў быццам толькі 
восем мільёнаў і што Ўкраінцы іх пера- 
могуць, нападаў на мяне за тое, што ў 
сваім гістарычным артыкуле ў «Ведзе» 
я прывёў цытату з украінскага гісторы- 
ка Кастамарава пра тое, што й цяпера- 
ка Ўкраінцу Паляшук альбо чараўнік, 
альбо дурань. Злаваўся ён на мяне так- 
сама за маю зацемку ў «Ведзе», што ў 
ХІ-ХІІ стг. Беларусы рабілі супроць 
Украінцаў хаўрусы з турка-татарскімі 
плямёнамі -- ведамка таксама падаваная 
ўкраінскімі гісторыкамі, І г. д. 


«Моваведны» рэфэрат Сідарукоў быў 
запраўды хаотычным спосабам пасьвя- 
чаны ўсім маім пісаньням, так ці накш 
датыкаючым Украінцаў. Дэсталося й цы- 
таваным мною аўтарам. Гэтак, ён выка- 
заў поўны недавер ўкраінскаму антропо- 
лёгу й этнографу Хв. Ваўку. Сідарук 
пры гэтым заявіў, што на Палесьсі блён- 
дынаў «сусім няма» (тымчасам адзіны 
Паляшук, што быў тады ў залі, быў 
блёндын!). Дасталося таксама ад п. Сі- 
дарука аднаму выдатнаму ўкраінскаму 
лінтвістаму (няпрытымбыламу як не за- 
проіцанаму!). 

Затое рэфэрэнт вельмі выхваляў Кар- 
скага (гэты, як ведама, сотні кілёмэтраў 




















НЕ ПАВІННА БЫЦЬ АНІВОД 
НАГА БЕЛАРУСА НА ЧУЖЫ- і 
НЕ, ЯКІ-Б НЯ БЫЎ ПАДПІІ- Т 
І ЧЫКАМ, ЧЫТАЧОМ І ПАШЫ- І 
і РАЛЬНІКАМ «БАЦЬКАЎШЧЫ- і 
І НЫ» ІЕЙНЫХ КНІЖНЫХ ВЫ- 


ДАНЬНЯЎ! 




















не залічаў да прасторы беларускае, калі 
толькі там была ня чыстая беларуская 
мова) ды ІШШахматава (апошні, як веда- 
ма, ўтварыў фантастычную тэорыю пра 
паходжаньне беларускага народу, цяпер 
у навуковым сьвеце не прызнаваную). 


Пасьля рэфэрату ўзяў слова сп. Кіся- 
леўскі. Ён заявіў, што, як украінскі ды- 
ялектолёг, ён высака цэне Сідаруковы 
запісы асаблівасьцяў мовы Палесься, ра- 
дзіў мне шанаваць аўторытэт Карскага, 
бо «ён-жа й Беларус», і зьвярнуўся да 
мяне із заклікам «дзеля супольных інта- 
рэсаў» перастаць так пісаць пра Ўкраін- 
цаў, як я пішу дагэтуль. Гэта было мне 
чыстай неспадзеўкаю. Я заўсёды пішу, 
кіруючыся навукова сьцьверджанай 
праўдаю, думаю, што й найгарчэйшая 
праўда лепшая за салодкую ману, буду 
заўсёды ўдзячны таму, хто давядзець 
мне магчымыя ў мяне абмылы і ніколі 
не паверу, каб нашы, беларуска-ўкраін- 
скія супольныя інтарэсы вымагалі праў- 
ды сьцерагчыся. Проф. Яр. Рудніцкі 
(украінскі мовавед) зацеміў, што ён цэне 
моўныя факты, радзіў др. Сідаруку й 
мне іх запісаваць, але дадаў, што з вы- 
вадамі Сідаруковымі ён не згаджаецца. 
Ня буду адзначаць выступленьняў ін- 
шых, немоваведаў, яны нат гэтулькі ня 
мелі супольнага з моваю, колькі рэфэрат 
Сідарукоў. 


На такі рэфэрат нельга было адказы- 
ваць, і я абмежыўся тым, што задаў др. 
Сідаруку сьцяг пытаньняў, на каторыя 
адказы мусілі-б сьцьвярдзіць асноўныя 
асаблівасьці беларускае мовы Палесься, 
але ён на іх не адказаў. 


Нельга не зьвярнуць увагі, што ў за- 
ходнім Палесьсі беларуская мова болей 
падпала пад ўкраінскі ўплыў, чымся ў 
павеце Столінскім, у належачых да са- 
вецкай Украіны павеце Аўруцкім і ў 
Чарнігаўшчыне (Горадненскі павет і не- 
каторыя іншыя мясцовасьці), і калі-б 
якія Ўкраінцы хацелі, у сувязі зь бела- 
руска-ўкраінскім моўным разгранічэнь- 
ням, разглядаць мову ўсіх гэтых мясцо- 
васьцяў, то нельга было-б ня прызнаць 
у іх добрай веры і добрай волі, але ў 
выіступленьнях Сідаруковых нічагусень- 
кі падобнага ня відаць, маем у іх не- 
справядлівыя палітычныя імкненьні. 


Наагул, імпрэза зь менаваным рэфэра- 
там Сідаруковым выглядала адумысьля 
арганізаванай, каб зрабіць на мяне дай- 
мо. І яна яго зрабіла, але не такое дай- 
мо, якога спадзяваліся арганізатары. 

Наапошху хачу зацеміць, што я ў сва- 
ёй адумысловасьці і напэўна Беларусы 
наагул гатовы разгледзіць нашы бела- 


руска-ўкраінскія дачыненьні ў галіне 
гуманістычнае навукі і ў грамадзкай 


апалітычнай дзейнасьцях і я пэўны, што 
ўсюдых мы, калі не акажамся справяд- 
лівымі, то напэўна меней грэшнымі за 
Ўкраінцаў. 

Проф. др. Я. Станкевіч 


АД РЭДАКЦЫІ 


Як відаць із зацемкі аўтаравай, др. Сі- 
дарук запісуе асаблівасьці мовы Палесь- 
ся. УЗьнімаецца пытаньне, ці пры яго- 
най тэндэнцыйнасьці і непераборлівасьці 
ў сяродках можна будзе верыць ягоным 
запісам? 

















даўнага слаўнага імя. 

Вялікая дачка нашага народу сьвятая Еўфрасіньня-Прад- 
слава, кроў ад крыві і Рагнеды і Ўсяслава Вялікага, акрамя 
вялікага духоўнага сьледу ў нашай нацыянальнай душы, спа- 
кінула выдатны матар'яльны помнік -- Спаса-Еўфрасіньеўскі 
манастыр. Хто толькі не спрабаваў зьнішчыць царкву Сьвя- 
тога Спаса -- нашую народную сьвятыню? Ейныя фрэскі 
зьнішчалі езуіты, ейныя сьцены разбуралі гарматы Івана 
Грознага, Сьцяпана Баторага, Напалеона, Гітлера, Сталіна, але 
яна, у часе пабудовы якое дойліду Івану паводля народнага 
паданьня дапамагалі анёлы, існуе дагэтуль. Зьнікнуў бязь 
сьледу крыж Еўфрасіньні-Прадславы, цудоўны твор Лазара 
Богуша, аднак ніхто ня ў стане выкрэсьліць яго з народнае 
душы, дзе ён гучыць, як покліч: 


Зь мячом Рагнеды, з крыжом Прадславы 
за Маці-Беларусь! 

Ад полацкіх Ізяславічаў пераходзім да князёў смаленскіх, 
аб якіх нагадываюць сваймі назовамі два гарады нашае Ра- 
дані -- Мсьціслаў і Раслаў. Паводля летапісу, горад Мсьціслаў 
атрымаў сваё імя ў 1180 г. ад тутэйшага першага князя Мсьці- 
слава Раманавіча, але разам з тым ён ужо вядомы, як Мсьці- 
слаў у «Расьціслававае Грамаце» ад 1150 г., паводля якое пла- 
ціў даніну лісамі. Ад далёкае старасьвеччыны захаваліся тут 
рэшткі вайсковых умацаваньняў на ўзвышшах -- Замак 
і Дзявочая Гара. Можа ні адзін з гарадоў Беларусі не зазнаў 
гэтулькі ліха ад Масквы, колькі Мсьціслаў. Назаўсёды ўва- 
йшла ў гісторыю «Трубяцкая разьня» 1654 г., пасьля якой тыя 
тутэйшыя жыхары, што выпадкова засталіся ў жывых, атры- 
малі мянушку «мсьціслаўскія недасекі». Затое цар Аляксей 
Міхайлавіч прысабечыў дадатковы тытул -- «князь Мсьці- 
слаўскі», род якіх распачаў сын Алыерда Вялікага хнязь 
Люгвені-Альгерд. Раслаў, як сьветчыць летапіс, атрымаў сзаё 
імя ад Яраслава, брата полацкага князя Ізяслава. Пэўке, як 
раз у сувязі з гэтым паўсталі на Раслаўшчыне горад Ізяслаў 
і сяло Рагаедзіна. Пазьней горад Раслаў, дарэшты разбураны, 
зноў закладае Ўледзімер Матамах. 'гГут захаваліся дагэтуль 
два тагочасныя ўмацеваньні -- Сотнікава Гарадзішча і Бур- 
цава Гара, што некалі называлася Манамахавай. Магчыма 
пазьчей наш народ адмовіўся ад славы Махамаха, яксга іцап- 
кай карзнаваліся Раманавы і вадзў тары сваё. нікім не накі- 
нутае імя. 

На Нёмне, дзе Мекшчыча мяжуе зь Ігуменшчынай, знахо- 


дзіцца напоўзабытае гістарычнае мястэчка Магільна. Гэты на- 
зоў вельмі характэрны для месца, дзе нарадзілася дынастыя 
Міндоўгавічаў. Тут у 1235 г. адбылася лютая бітва войска сына 
Лютавара і бацькі Міндаўга князя Рынгольда, які паводля 
сьветчаньня Уваскрасенскага Летапісу паходзіў з полацкіх 
князёў. У ўсякім разе не ад Лютавара і не ад Рынгольда па- 
йшлі Міндаўгавічы, як дынастыя, але яны абодвы заклалі 
падмурак пад гэтую дынастыю. Войска Рынгольда, што скла- 
далася пераважна зь Беларусаў, перамагло пад Магільнай 
моцную кааліцыю тагочасных украінскіх князёў. Тут меў ме- 
сца найбольшы ў параўнаньні з усім ранейшым рэванш і за 
Рагвалода, і за крыўду Рагнеды, і за радзіміцкую даніну Але- 
гу, і За Нямігу, і за палон Усяслава Вялікага і г. д. Дагэтуль 
мястэчка Магільна, зямля ў якім перамешана з чалавечымі 
касьцямі, нагадывае суцэльны магільнік. 

Ня Міндаўг заснаваў Наваградак, назоў якога паходзіць ад 
даўняга вайсковага ўмацаваньня-гарадзішча, што значна ра- 
ней прыгадваецца ў летапісах, як Наваградак Крывіцкі. Затое 
за Міндаўга гэты старажытны беларускі горад стаўся першай 
сталіцай аб'яднанае Літвы і ўжо мянуецца Наваградак Літоў- 
скі. І дарма, што сталіцу адсюль потым перанесьлі ў Трокі, а 
пазьней з Трокаў у Вільню -- толькі тут, а ня там вялікі 
князь Літвы стаўся каралём. Ён атрымаў карону ад удзячнае 
Эўропы за перамогу над татарамі ў 1242 г. пад Лідай, а Ў 
1249 г. пад Крутагор'ем. Пазьней назоў Наваградка зьіначыўся 
на Навагрудак, што ня выпадкова. Горад ляжыць у цэнтры 
ўзгор'я Наваградзкі Горб, зкога вышэйшы пунхт -- Замкавая 
Гара знаходзіцца ў самым Наваградку. Зь яе, ад велічных 
крушняў старога замку, маляўнічы далягляд пашыраецца ва- 
кол на дзесяткі кілямэтраў. Побач з гэтай гарой узвышаецца 
другая вядомая ў народзе, як Магіла Міндаўга. 

Яшчэ за часы Міндаўга нарадзіўся і дагэтуль захаваўся 
геаграфічны назоў Шайбак Поле у дачынечьні да ўрочышча, 
якое зчаходзіцца ў 50 кілямэтрах на паўночны захад ад Ліды. 
Гэта тут “Ліндаўг перамог татарскую гарду хана Шайбака. За- 
тсе сумны лёг пасягнуў назоў гораду Крутагор'е, што зьяўля- 
ецца сьвреткай славы Ськірмунта, які перамог тут Татараў у 
124; г, праз зосем год Міндаўга, а значыцца і нашае. Зь цягам 
часу заняпаўшы Крутагор'е набыло імя пезаможанага і забіта- 
га пад ім хага Б ойцана, стаўшыся вядомым, як мястэчка Кой- 
пзнава, што на Месшчыне. За савецкія часы імя хана зьмя- 
шла імі блізкага яму па духу шэфа чэкістых, і Койданава 





сталася Дзяржынскам. Аднак калі Койдан усё-ж меў гіста- 
рычнае дачыненьне да Койданава, дык Паляк па нацыяналь- 
насьці Фэліке Дзяржынскі толькі тое, што бальшавікі выра- 
шылі ператварыць прыгранічны з Польшчай беларускі Кой- 
данаўскі раён у штучны польскі. А яшчэ магчыма да пера- 
пменаваньня спрычынілася і тое, што менавіта апрычнікі 
Дзяржынскага раздушылі ў крыві гэраічнае тутэйшае анты- 
бальшавіцкае паўстаньне, вядомае пад назовам Койданаўскае 
Незалежнае Рэспублікі, якая на чале з слаўным Паўлюком 
Калечыцам нейкі час праіснавала ў 1920 годзе. 

Пры ўспаміне аб годным свайго бацькі Гедыміна славутым 
Альгердзе Вялікім, што «прислонил своё капе да Москвы», 
перш за ўсё прыгадваецца паміж геаграфічных назоваў Аль- 
гердаў Шлях. Схэматычны накід яго пазьней зрабіў Райнгольд 
Гайдэнштайн. Значна пазьней яго дасьледваў А. Сапуноў, але 
й сёньня можна спазнаць яго па зарослых, але прыкметных 
прасеках у лясох, па адхонных спусках да рэчак, па перако- 
пах праз узгоркі, па гацях на балатох, па вугальлю ад спале- 
ных вёсак, па знойдзеных абапал яго шышахах і палашах. 
Ен ідзе ад Полацку паўз мызы Рудні, праз раку Вушач, паўз 
Мядзьведжае возера проста на Чортаў Мост і, прайшоўшы 
каля Бахонкавае Гары, губляецца паблізу сучаснага мястэчка 
Глыбокага. 

Альгердавай Гарой пачало называцца тахсама ўзвыціша 
Ламіха ў Віцебску пасьля таго, як Альгерд умацаваў мурамі 
Узгорскі замак, што на ёй знаходзіўся. Як вядома, Альгерд 
быў жанаты на адзінай дачцы апошняга віцебскага князя 
Яраслава і перабудаваў асабліва дарагую для віцяблянаў пар- 
кву Дабравешчаньня, што захавалася дагэтуль. У сярэдзіне 
мінулага стагодзьдзя губэрнатары перайменаваўшы Альтер- 
даву Гару ў «Ваксал Гару», скарысталі яе для пагулянак. У 
сувязі з гэтым добры Реларус Н. Нікіфароўскі ў сваёй кнізе 
«Старонкі Зь мінулага Віцебску» абураецца на тых, чыс «ногі 
гэтак лёгка топчуць хасьцякі незабытных абаронцаў віцеб- 
сказе цьвярдыні». У 1882 г. увогуле палову гары скапалі, каб 
пабудаваць «Окружной Суд», а ў 1940 г. бальлавіхі меліся 
скапаць і другую палову, каб гашыраць будызак «Облзетного 
Комитета ЕП(б)Б». Між тым здаейцг. калі сьціснеш уў дзла- 
нях жменьку зямлі з Альгеруавае Гары, дык паміж пальцэмі 
задур'таць кроў наічых продкаў. 


(Далей будзе) 





Ў царстве ідалапаклонства 


Русыфікацыя прыходзіць на Беларусь 
самымі рознымі сьцежкамі. Ідзе яна пад 
маскай «навукі», у форме перакладніц- 
ка-выдавецкае дзейнасьці, у выглядзе 
нясупыннага высяленьня зь Беларусі 
карэннага насельніцтва, пад плашчыкам 
культываваньня камплексаў вышэйшага 
расейскага і ніжэйшага беларускага ці 
проста ўва ўсёй сваёй галізьне прыму- 
совага абагаўляньня ды ідалапаклон- 
ства сымбалям расейшчыны. Да такіх 
сымбаляў «вялікага брацкага» шавінізму 
ў першую чаргу належыць сама сталіца 
Расейскае Фэдэратыўнае Рэспублікі і 
СССР -.- Масква. Культ гэтага бажка да 
такіх памераў, як сяньня, не дайходзіў 
навет пры царох у часы найзмрачней- 
іцае вялікарускае рэакцыі. Культ гэты 
цяпер ня толькі яшчэ больш нявольніц- 
кі, але й яшчэ больш пашыраны ды вы- 
рафінаваны, бо праводжаны ў шмат- 
нацыянальных мовах. 

Шмат ёсьць прыгожых местаў на сьве- 
це. Кажнае зь іх мае ў сабе свае асаб- 
лівыя, непаўторныя, а часам і няўхват- 
ныя рысы-вобразы, якія складаюць 
сваеасаблівасьць, арыгінальнасьць і пры- 
гажосьць гэтых местаў. І кажнае зь іх 
можа пахваліцца багатай калекцыяй 
мастацкіх і паэтычна-песенных абраз- 
коў, выкліканых імі ды створаных для 
іх, у першую чаргу тымі, што нарадзілі- 
ся ў іх, жывуць у іх і любяць іх. 

Няма найменіцага сумлеву, што й Ма- 
сква, як места, мае сваю сваеасаблі- 
васьць і прыгажосьць. І пра Маскву 
ёсьць напісана шмат прыгожых рэчаў, 
ад душы. Гэта натуральна, а таму ня гэ- 
та цікавіць нас. 

Ужо прынята так, пгіто сталіца сымба- 
лізуе часта цэлую краіну і ўвесь народ. 
Той, хто гаворыць пра Парыж, ня раз 
мае наўвеце ўсю Францыю. Той, хто на- 
піша песьню Менску ці Вільні, апявае 
гэтым усю Беларусь. А тыя, што пішуць 
сяньня оды Маскве, сымбалізуюць гэ- 
тым... не Расею. Масква бо ня любіць 
гэткае сымболікі. 

А між тым, ніводнай сталіцы сьвету не 
напісана столькі вершаў, ня выказана 
столькі няшчырае хвалы і не адбіта 
столькі баязьлівых паклонаў. Бо робіц- 
ца гэта ад страху, ад падлізваньня, ад 
выслужваньня і падхалімства -- галоў- 
ных рысаў усіх савецкіх публічных і 
друкаваных выступленьняў. Перад воб- 
разам Масквы, як перад Зэўсам, распла- 
сталіся на ўсіх чатырох недастойныя 
«пагане» расейскіх «акраін», І хіба-ж не 
з захапленьня ад мармуровага маўзалею 
ды звону крамлёўскіх курантаў. «Ма- 
тушка», бач, шавінізмам зацяжарыла ды 
спарадзіла сымбаль расейшчыны, руса- 
цэззпшчыны й русыфікацыі. Яна ўцела- 
віла ў сябе яшчэ адну надчалавечую на- 
цыю, яшчэ адных будаўнікоў «новае 
Эўропы», яшчэ адзін ханат. Перад сьвя- 
тыняй гэтага старога бажка стаіць сянь- 
ня на каленях і савецкая Беларусь. 

У беларускай савецкай літаратуры ня 
шмат знойдзецца вершаў, прысьвечаных 
сваёй сталіцы: «буржуазнага нацыяна- 
лізму» накадзіць можна. Затое кажны 
літаратар лічыць сваім абавязкам за- 
страхавацца ад буржуазнага «паганства» 
рэвэрансікам на кшталт: 

Сталіца ўсёй зямлі свабоднай, 
Сталіца праўды, хараства, 
Аплот улады нашай роднай, 
Табе адданы мы, Масква! 
(Зь вершу укр. паэты М. Рыльскага ў 


перакл. бел. паэты К. Кірэенкі, Гл. 
«Зьвязда» з 1. У. 53). 
Падобнымі «мастацкімі» трафарэтамі 


пры кажнай нагодзе перапоўніваюцца 
газэты, часапісы й радыё падбітых Ма- 
сквой народаў. Перакручваная й вы- 
кручваная на ўсе манеры, частушка гэ- 








АВБЕСТКА 
Усе беларускія выдавецтвы і асобы, 
якія прысылаюць кальпартаваную мной 
у Англіі беларускую прэсу, ветліва пра- 
шу слаць пачкі з прэсай ды пцаручаныя 
лігты толькі на адрас, пададзены ніжэй: 


Аіехап4ег І.азгцк, 97, Мооте Рак Ва. 
Іі оп4соп, 5. УУ. 6, Епеіапа 
Звычайныя лісты прашу слаць на мой 


прыватвы адрас: 


А. Т.астцК, 174, Еіпрогопей Ва, 
І.сп4оп, 5. УЎ. 10, Епеіапа 


АВБЕСТКА 

Палаецца да ведама ўсіх беларускіх 
выдавецтваў на чужыне, што Беларуская 
Кальпартажная Агенцыя ў БВ. Брытаніі 
прыймае для кальпартажу беларускую 
эміграцыйную прэсу ды для прадажы 
кніжкі, паштоўкі і грамафонныя пліткі 
на камісовых умовзх. 

Беларуская Кальпартажная Агенцыя 
высылае таэксама зь В. Брытаніі інша- 
моўную прэсу. кніжкі, а таксама прэсу. 
кніжкі ды грамафонныя пліткі беларус- 
ка-савецкага выданьня. 

Па інфармецыі зварэчвацца на адрас 
Агенцыьі: 

В. К. А. с/о А. ТазгчК. 97, Модге Ратк Ва,, 
І. оп4оп, 5. УЎ. 6, Епагіапа 


тая брындзіць у бесканцовесьць. 

Над Беларусяй, заціснутай у ціскі на- 
цыянальнай няволі і абрабаванай з усіх 
ейных гістарычных, культурных 1 мата- 
рыяльных багацьцяў, і над усім воль- 
ным сьветам, стэрарызаваным бальша- 
віцка-расейскай загрозаю новае вайны, 
нейкай дзікай насьмешкай разьнесьліся 
31. ХП. 54 словы зь менскага радыя, дэ- 
клямаваныя разам з навагоднімі пажа- 
даньнямі вечна тэй-жа Маскве: 

Ты нам сілу дала, паказала шляхі 
іда багацьця. 

Да цябе, як да маці, народы су- 
[сьвету ідуць. 

Ты нястомна стаіш каля лёсу пля- 
[нэты на варце, 

Каб сваёю рукой ад народаў ад- 
[весьці бядУ. 

Гэта ўжо не гіронія, не сатыра і не 
сарказм. Гэта зкстра стылістычны зва- 
рот, зроджаны пад страхам брутальнае 


й 


сілы, -- самы мадэрны й самы папуляр- 
ны ў ідалапаклончым маскоўскім цар- 
стве. 


А. Будзіч 





Пс... ды 


На спадара пе падчас ягонага падарож- 
жа «Мюнхэн- Парыж- Лёндан-- Бруксэ- 
ля--3 Мюнхэн» пачынаюць находзіць сум- 
ныя думкі: распакаваныя і запакаваныя 
чамаданы, замужнія і незамужнія аў- 
тахтонкі, кіслыя і салодкія зацемкі ад 
рэдакцыі і т. 

Гэты сыраваты прадукт сваіх думак 
спадар пс зграмадзіў у «Бацькаўшчыне» 
Лю 43.44 пад загалоўкам «Сумлевы», Кан- 
чае-ж ён яго наступнай рэвэляцыяй: 
«Што-ж, гэта мае думкі. Пісьменьніек, 
публіцысты ці журналісты не заўсёды 
павінен мець слушнасьць (!) аднак заў- 
сёды мусіць змушаць чытача задумац- 
ца». 

Калі-б не апошняе сьцьверджаньне 
спадара пе (прабачце за памылку, аднак 
унікаючы палянізму, не жадаю імя «пе» 
прымяніць у другім склоне) адносна 
слушнасьці ў журналізьме, то яшчэ 
можна было-б дараваць сп. пе ягоны 
канглямарат чамаданаў, аўтахтонак і на- 
мадаў. Аднак калі спада” пс, хіба адзін 
З нашых даравітых пісьменьнікаў, жур- 
налістых ці публіцыстых (ня зусім ве- 
даю хто) з такой-жа пашанай адзываец- 
ца аб слушнасьці журналізму, то нельга 
прайсьці міма такога пс, каб не схваціць 
яго паўцагелкай. 

Так, паважаны спадару шс, я, чытач, 
а вы -- адзін з ўспомненых трох. Вашы- 
мі «Сумлевамі», у якіх Вы не зьвяртаеце 
ўвагі на слушнасьць, Вы сапраўды зму- 
сілі мяне задумацца. 

Пачынаю задумоўвацца. Думаю воб- 
разна -- я не адзін з «трох», каб магчы 
думаць журналістычнымі тэрмінамі. Пер- 
шы вобраз -- гэта аўтахтоначка, наступ- 
ны -- чамаданчык, пасьля Вы -- цыбу- 
ля. Усё гэта падчас вашага падарожжа 
дзесьці, скажам, у Парыжы. Вам сьпеш- 
на: аўтахтоначка забрала апошні час? 
Стараецеся хутка запакаваць чамадан. 
Робіце гэта нясуразна -- века ніяк не 
зачыняецца. Пры гэтым на ўспамін аў- 
тахтоначкі ў Вас іграе тік... 

Ваш артыкул, спадару ие, нашчасьце 
можа змусіў мяне задумацца толькі аб 
такой сцэне. Магу-ж задумацца й інакш, 
я -- чытач. Для мяне наша прэса сёньня 
заступае Беларусь. Яна служыць мне 
інфармацыяй, а таксама фармуе маю 
ідэялёгію. Аказваецца, што майстры гэ- 
тай ідэялёгіі не зьвяртаюць увагі на 
слушнасьць. 

Не патрабуецца спэцыяльнага доваду, 
калі скажам, што бальшыня нашых чы- 
тачоў, якраз не задумоўваецца над на- 
шай пісанінай, але прыймае яе за такую, 
якой яе падаюць. Сяньня журналістыя 
ў нашай эміграцыі гуляюць ня меншую 
ролю, чымся палітыкі. Яны маюць непа- 
срэдны кантакт з грамадзтвам -- чыта- 
чамі. Палітыкі-ж нярэдка сталага кан- 
такту з грамадзтвам ня маюць. Што-ж 
можа атрымацца з натугаў нашых дзея- 
чоў, калі журналістыя стануць прадстаў- 
ляць іхнюю працу, не зьвяртаючы ўва- 
гі на слушнасьць? Атрымаецца гуляш 
горшы чымся «Сумлевы» уключна зь 
«някіслай» прыправай ад рэдакцыі. 

Нашыя сяньняшнія журналістыя ня 
ёсьць і ня могуць быць тэхнікамі -- яны 
ёсьць і павінны быць тварцамі. Нашая 
прэса ў справе нашай эміграцыі не ка- 
рыстаецца гатовымі да друку рэпарта- 
жамі агэнцыяў АП-а, УП-а, Ройтэра і 
іншых, таксама нашыя рэдакцыі ня ма- 
юць, ды й не патрабуюць «Сіты дэскаў», 
дзе выдаецца бескамэнтарная фармулёў- 
ка падаваных Ффактаў-навінак. Белару- 
схія журналістыя павінны сяньня тва- 
рыць. Гэта творчасьць адказная. Яна па- 
вінна здабыць давер чытачэў. Для асяг- 
неньня тэтага неабходна кіравацца 
слушнасьцяй. 


ай 


2. 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе 8 (238) 


Мора галечы, горы золата і чарвякі у яблыку Споведзь (савецкага) нры- 


(Заканчэньне зь І-ай балоны) 


канцылярыю. Адсюль пасьля рэгістра- 
цыі яны перадаюцца пад расьпіску на- 
чальніку адзьдзелу рэалізацыі. Затым 
таваразнаўчыя адзьдзелы разносяць іх 
па фабрыках. І вось выкананьнем такой 
тэхнічнай фунчцыі занята вялікая коль- 
касьць спэныялістых. 


«Як правіла, нарады фабрыкам на 
адгрузку абутку пасылаюцца рэспублі- 
канскай канторай зь вялікім спазьнень- 
нем, хоць у штаце апэратыўнага адзь- 
дзелу, які займаецца гэтай справай, дзе- 
вяць чалавек. 


«Плянавы адзьдзел налічвае сем эка- 
намістых -- старшых і радавых. Аднак 


гэты адзьдзел нічога не плянуе. Уся 
дзейнасьць яго заключаецца ў зборы 
статыстычных дадзеных з баз аб выка- 
наньні імі плянаў рэалізацыі. Наконт гэ- 
тага вядуцца штодзённыя тэлефонныя 


размовы. Лічбовыя дадзеныя абавязкова 
перадаюцца кажную пяцідзёнку базамі 


па тэлеграфе. Тысячы рублёў выкідва- 
юцца штомесяц на вецер. 


(Хіба фэльетон) 


Адносна запакоўкі ці распакоўкі чама- 
данаў асаблівай дыскусіі не патрабуец- 
ца, Ды й сама наша эміграцыя ўжо даў- 
но паказала, што праўдзівы шлях -- гэ- 
та распакоўка. Захад ня ёсьць харыта- 
тыўнай інстытуцыяй для эмігрантаў з 
Усходу, -- гэта іцэраг капіталістычных 
краінаў, дзе трэба натужана працаваць, 
каб здабыць грошы --. неабходнае меры- 
ла, якое абазначае нашае месца ў сацы- 
яльным узроўні дадзенай краіны. 

Бязумоўна, перад намі вялікае задань- 
не -- вызваленьне нашай Бацькаўшчы- 
ны. Скажам для прыкладу: сядзем усе 
на пазапакоўваныя чамаданы ды й пад- 
німем нялюдзкі гвалт: «Вызваляйце на- 
шу краіну, бо інакш крычаць не пера- 
станем і не распакуем чамаданаў!» Што 
можа атрымацца? 

Наагул не разумею, як яшчэ да гэтага 
часу можна сядзець Зь нераспакаванымі 
чамаданамі? Ды й якая можа быць у гэ- 
тым мэта? Чакаць на палітычныя пера- 
вароты, якія дазволяць нам вярнуцца 
дахаты? Чакаць яшчэ лепш можна з 
распакаванымі чамаданамі, у міжчасе-ж 
уладжвацца тут як можна найлепей. 

Прыпамінаецца мне адзін Беларус, які 
едучы «на Захад» праз Усходнюю Пру- 
сію, сядзеў на калёсах узабраўшыся на 
найвышэйшы куфар, з выглядам муча- 
ніка душыў вошы на зьнятай зь сябе 
кашулі: «Вось няхай бачаць чортавы 
Немцы, да чаго нас давялі!» Ці трэба каб 
мы тут па розных краінах рэпрэзэнтава- 
лі нашу справу паўгалодным ды абдзёр- 
тым відам. Зь нераспакаванымі-ж чама- 
данамі гэта выглядае толькі так. 

Не. Знайшоўшыся між ваўкамі, нам 
трэба стацца яшчэ больш ваўкамі. Праў- 
да, у нас патрапаныя нэрвы, шэрсьць У 
нас выпаўзае, клыкі ў нас ня зусім цэ- 
лыя, бо некатарым павыбівалі, а ў ін- 
шых самі павыпадалі, ды й сама тэры- 
торыя дзеяньня нам незнаёмая -- нам 
трудна выбіцца наперад тутэйшых ста- 


даў. Аднак паралельна да гэтых фізыч- 
ных недастаткаў, у насе вырабілася 
шматгадовая рутына «чамаданшчыны». 


Яна будуе нам нашу асаблівую мараль 
-- мараль эмігранта, якому трэба «ўла- 
дзіцца» і які аднак не пакідае ідэі зма- 
ганьня за сваю краіну. Мяне ня ціка- 
віць узровень гэтай маралі, месца, якое 
яна можа заняць між іншых мараляў. 
Мяне цікавіць яе сіла: наколькі яна моц- 
ная, каб дапамагчы мне ў асягненьні вы- 
шэй успомненых двух запаветаў: пакуль 
трэба ўладзіцца тут на эміграцыі, але й 
выйграць змаганьне за Бацькаўшчыну. 

Нам ніхто нічога ня дасьць, калі мы ня 
вырвем самі -- мускуламі ці мазгамі, бо 
выпроціваньне, а прасьцей -- жабраччы- 
на -- рэч няпрыемная і неэфэктоўная. 

Вяртаючыся да вышэй успомненай ма- 
ралі эмігранта, хачу падкрэсьліць, тито 
гэта мараль заработку, здабываньня гро- 
шаў, неабходнасьць якіх будзе лішнім 
выясьняць. Калі да гэтага патрабуецца 
пашпарт якойсьці краіны, то бязумоўна 
трэба старацца яго атрымаць. Наагул, 
Беларус, які купляе, або атрымоўвае -- 
калі яму гэта ўдаецца -- дзяржаўную 
прыналежнасьць дадзенай краіны, за рэ- 
нэгата лічыцца ня можа. У нас няма афі- 
цыяльнай дзяржаўнай прыналежнасьці, 
зь якой заходняя бюракрацыя лічыла- 
ся-б. А яна патрэбная. Вярнуцца-ж па 
Бацькаўшчыну яна нам ніколі не пера- 
шкодзіць. 

У маім дакумэнце, у рубрыцы «нацыя- 
нальнасьць» напісана «індэфініда». Мя 
рэдка, калі я зьвяртаюся зь якой не- 
будзь просьбай да тутацініх уладаў, У 
вачох іх замест прыхільнасьці, бачу ня- 
цікавы індэфінідаўскі выраз. Калі-ж да- 
водзіпца падарожнічаць, дык яшчэ горш, 


«Пры канторы існуюць два склады із 
штатам у 19 чалавек. На кажным скла- 
дзе ёсьць загадчык, кладаўшшчых, пры- 
ёмшчык, упакоўшчык, зьбіўшчык, ад- 
бершчыца, грузчыкі. І ня дзіва, што лю- 
дзям тут часта зусім няма чаго рабіць. 


«Ча ўтрыманьне разбухтнага апарату 
Рэспубліканскай канторы , Галоўабутак- 
гандлю” штогод выдаткоўваецца амаль 
круглы мільён рублёў». 


Каб беларускі калгасьнік змог палі- 
чыць усе рэспубліканскія, абласныя й 
раённыя канторы ды дакінуў да гэтага 
пару канторак усесаюзных, утрыманьне 
якіх прыпадае на ягоную долю, і пасьля 
гэтага падлічыў усе мільёны рублёў вы- 
даваныя на хэўру дармаедаў, -- ён з 
жахам угледзеў-бы сваю мізэрную долю 
побач гары золата, выціснутае зь ягоных 
мазолістых рук. Ён угледзеў-бы і добра 
ўявіў-бы сабе, якім багатыром ён мог- 
бы быць, і куды завяла яго чырвоная 
Масква. 


А. Б. 





чамадан 


На кантролях бадзёра праходзяць, сва- 
бодна нясучы кантрабанду, розныя не- 
заслужаныя тыпы. На іх пашпартах ад- 
бітыя львы ды іншыя зьвяругі, зоркі, 
кручкі і г. д. Я-ж -- індэфініда, і толькі 
таму зь вінаватым відам, па прывычцы 
сходжу крышку налева. «Пачакайце», -- 
гавораць. Няўжо-ж не, чакаю. Кагосьці 
завуць праверыць «індэфіпіду». Мяне 
павялі... 

Выходжу адтуль, з прарэзаным дном 
чамадана і з пальцамі, замазанымі чор- 
най мазяй. Для прыкрыўкі зьбянтэжа- 
насьці магу дурна ўсьміхацца, а калі ў 
мяне штосьці сканфіскавалі, дык магу 
нават насьвістастваць «Пагоню». Мой 
«пашпарт» нясуць за мной да самай пе- 
рагародкі. Нясуць яго, як тапор за злоў- 
леным разбойнікам. Яшчэ да гэтага часу 
тамажнік перакідае ягоныя лісьцінкі з 
выглядам, як-бы вось-вось за наступнай 
знойдзе засушанага таракана. І нават 
тут, пры самай перагародцы тамажнікі 
працягваюць разглядаць мяне «пры лю- 
дзёх», як-бы шкадуючы, што на блян- 
цы водціскаў няма адпаведнага квадра- 
ту, каб заляпіць туды чорную адбітху 
майго твару. 

Гэта толькі адзін факт важнасьці 
пашпарту, які я тут прыпадкова прывёў. 
А колькі-ж другіх выпадкаў, дзе паш- 
парт -- довад дзяржаўнай прыналеж- 
насьці гуляе вялічэзную ролю. 

Што-ж да жаніцьбы з «аўтахтонкай», 
як выражаецца спадар пе дык гэта пра- 
блема ня менш важная чымся дзяржаў- 
ная прыналежнасьць. Чамусь нежана- 
тых у нас называюць моладзяй. Якая-ж 
гэта моладзь? 

Калісьці ў Лёндане, будучы ў Украін- 
скім Доме, адзін зь іхных «панів» гавора 
мне: «А цяпер, калі ласка паслухайце, 
што гавора націа моладзь -- яны маюць 
зборку». Праз адчыненыя дзьверы ў за- 
лю я ўбачыў толькі патлыліцы гэнай 
моладзі -- шэраг бліскучых лысінаў. Бо- 


жанька! -- падумаў Я -- да чаго нас эмі- 
грацыя не даводзе!.. 
А ў нас? -- Нічуць ня лепш. Вось та- 


кая «моладзь» гэта якраз прадукт нера- 
спакоўваньня чамаданаў, «неасыміля- 
цыі». 

На Захадзе нас, мужчын апынулася 
чамусь больш як жанчын. Беларусак для 
кажнага з нас ня хопіць. Мо з нацыя- 
нальнага пачуцьця карыстацца жонкай 
«бліжага свайго»? Жаніцца-ж трэба, як 
з матар'яльнага, маральнага ці іншых 
пунктаў гледжаньня. Асыміляцыі ў гэ- 
тым выпадку ня трэба. Сыноў можна 
навучыць беларускай мовы, ды й самую 
Беларусь можна ім прадставіць у так 
ідэальных вобразах, што яна начамі бу- 
дзе ім сьніцца. Таго, хто будзе жадаць 
вярнуцца на бацькаўшчыну, ніхто й ні- 
чога ня зможа затрымаць: ні пашпарты 
ні жонкі-аўтахтонкі. Магчыма, што да- 
вядзецца чакаць яшчэ ішцмат -- хто ве- 
дае? Магчыма, так шмат, пакуль маскоў- 
скія «зісы» не пачнуць выціскаць амэ- 
рыканскіх шэўралетаў з вуліц гарадоў 
Лацінскай Амэрыкі... 

У гэтым чаканьні нам даводзіцца за- 
даваляцца эмігранцкай «Бацькаўнчы- 
най» -- нашай роднай прэсай, нашымі 
нацыянальнымі арганізацыямі. Неабход- 
на каб мы параспакоўвалі нашыя чама- 
даны і, пахолькі зможам, падтрымоўвалі 
ўспомненую «Бацькаўшчыну», пакуль ня 
дойдзем да сапраўднай. 

«ПС» 

Нават на кіслыя зацемкі «ад Рэдае- 
цыі» не спадзяюся. Жадаючы-ж аблстг- 
чыць працу Рэдакцыі, сам дапісвамю: «З 
думкамі, выказанымі тут аўтарам, Рэ- 
дакцыя можа не пагаджацца». 

В. Лазука 


тыка, яні піша вынлючна 
пра маладых 


(Гумарэска) 


Пісаць пра маладых -- справа нялёг- 
кая. Гэта вам ня клясыкі! Тут навет пра 
тое, што, як кажуць, вельмі па душы 
прыйшлося, трэба гаварыць стрымана, з 
агаворкамі, накшталт таго, што рэч, моў, 
у васноўным пакідае нядрэннае ўра- 
жаньне, але... Бо калі скажаш проста 
«рэч добрая» -- дык: 

І) аўтар падумае, што ён і запраўды 
ўжо нядрэнна піша, і перастане шана- 
ваць крытыку; 

2) тое, што пахваліш ты, можа ня зЗу- 
сім спадабацца іншым крытыкам. 

Таксама і крытыкаваць маладога трэ- 
ба з аглядкаю, бо: 

1) малады можа яшчэ калі-небудзь 
ляўрэатам стаць -- і тады давядзецца 
захапляцца тым, што сам у свой час 
ахаіў; заў 

2) або возьме гэтыя-ж творы які-не- 
будзь другі крытык, ды і пахваліць -- 
зноў-жа няпрыемнасьць нажывеш. 

Адным словам, у яго шмат розных 
падводных рыфаў. Але ўсё-ж такі я пі- 
шу выключна пра маладых, таму што: 

1) Тут, з аднаго боку, можна рабіць 
ськідкі на маладосьць; з другога -- мож- 
на даць адчуць аўтару, што ён яшчэ на- 
вічок у літаратуры, і калі я навет тое- 
сёе дадатнае і зазначаю ў яго творах, 
дык гэта, так сказаць, больш авансам, 
каб, выйшаўшы ў людзі, аўтар не забы- 
ваўся: моў, гэты таварыш у свой час 
мяне падтрымаў; 

2) Самае-ж прыемнае тое, што пра ця- 
бе ўсе будуць гаварыць, як пра выха- 
ваўцу літаратурнага маладняку, як аб 
шукальніку самародкаў. 

Што-ж датычыцца самога напісаньня 
артыкулу пра маладых, дык гэтая спра- 
ва ня тое, што каб вельмі цяжкая, але-ж 
і ня зусім лёгкая, 60: 

І) аб здольнасьці маладога яшчэ ня 
склалася грамадзкая думка, і табе трэ- 
ба сказаць першаму сваё слова, ды яшчэ 
ў друку, а ня ў гутарцы зь сябрамі; 

2) ды і чытач зараз пайшоў прыдзір- 
лівы: ледзь што, дык адразу-ж: «Э-э-э! 
пачакайце, здаецца, штосьці падобнае я 
ўжо чытаў пра нейкага іншага маладога 
пісьменьніка... Так, гэта-ж было ў мі- 
нулагодняй газэце!» -- ды яшчэ, калі хэ- 
чаш, фэльетончык пра цябе цісьне! 

Аднак мы і самі з вусамі -- ня сьпіс- 
ваем так, як ёсьць. Не такія мы прась- 
цякі, каб ня ведаць, што на сьвеце сы- 
нонімы існуюць: скажам, замест «сьве- 
жы голас» напісаць «уласная паэтычная 
знаходка» ці «свая манера пісьма»; або 
ўзяць сказы накшталт «у гэтым вобразе 
ён паказвае» або «ў гэтым творы ён ма- 
люе», здагадайся, хто тут што ў каго 
ўкраў. 

І яшчэ вельмі істотна: перад тым, як 
сесьці пісаць, абавязкова даведайся аб 
агульным уражаньні, якое робяць творы 
маладога на літаратурнае начальства. 
Усё гэта неабходна для таго, каб ведаць, 
які павінен быць агульны тон артыкулу 
-- дадатны ці адмоўны. 

Д. Кавалёў 
(«Чырвоная Зьмена», 16. І. 55) 


ЫЬ Аа ААА ААА А ААА АА м 


У выдавецтве Акадэміі 
Навук БССР 


Дырэктар выдавецтва АН БССР А. Мі- 
кульскі заявіў карэспандэнту «Зьвязды», 
ШТО ў І. ым Годзе заплянавана выпусь- 
ціць 88 кніг навуковай і папулярнай лі- 
таратуры. Сярод іх -- другі том «Гісто- 
рыі Беларусі». У сьвет выйдзе зборнік 
успамінаў і пісьмаў аб народным паэце 
Янку Купалу. Рыхтуецца да выданьня 
зборнік публіцыстычных артыкулаў і 
выступленьняў народнага паэты БССР 
Якуба Коласа. 

Зь сельскагаспадарчай літаратуры ў 
сьвет выйдуць кнігі «Аб творчым ужы- 
ваньні мэтаду Мальцава ў БССР» І. Лу- 
піновіча, «Вопыт вырошчваньня бульбы 
квадратна-гнёздавым мэтадам» П. Пуш- 
карова і іншыя. 

У гэтым годзе таксама будзе выданы 
апошні, чацьверты том «Флёры БССР», 
падрыхтаваны Інстытутам біялёгіі АН 
БССР. 

(Паводля «Зьвязды» з 14. 1. 55) 

Але гэта пакульшто пляны!.. 


ШУКАЮЦЬ 


Брата Сяргея Кузьміна, які пражываў 
у Полацку і выехаў у 1944 г. у Рыгу -- 
шукае сястра Тацьцяна Кузьміна. Весткі 


слаць на адрас Згуртаваньня Беларусаў 
у Аргентыне. 


АЯ 
Цана за росшукі, як і за іншыя абвг- 


сткі -- 10 фэн. за кажнае слова, Аплата 
згары. 


